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Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren 
Vielen Dank, dass Sie sich für das MOREEZ Laufrad entschieden haben.  

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, 
vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und verwenden Sie das Kinderlaufrad 
nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. 

 
Die Nichtbeachtung der nachfolgenden Hinweise kann zu schweren Verletzungen führen. Die 
Gebrauchsanleitung ist fester Bestandteil des Kinderlaufrads. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanleitung zum späteren Nachschlagen auf und geben Sie diese mit, wenn Sie das 
Kinderlaufrad an einen anderen Benutzer weitergeben. 
 
Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem MOREEZ Produkt. 
 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Das Laufrad ist als Spielzeug für Kinder ab einem Alter von 24 Monaten und einem 
Maximalgewicht von 50 kg konzipiert. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt 
und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. Das Laufrad ist kein Fahrzeug im Sinne der 
StVO und darf nicht am öffentlichen Straßenverkehr teilnehmen. Ihr Kind darf auf Gehwegen 
nur unter Aufsicht eines Erwachsenen fahren. Verwenden Sie das Laufrad nur wie in dieser 
Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. 
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Zeichenerklärung 
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem 
Laufrad oder auf der Verpackung verwendet. 
 

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung‘“): Mit 
diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwenden- 
den Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums. 

 
 

ACHTUNG! Bedienungsanleitung beachten! 
 

 

 
Sicherheits- und Warnhinweise 
Beachten Sie unbedingt die nachfolgenden Sicherheitshinweise. Nichtbeachtung kann zu 
Verletzungen und Sachschäden führen. 

Achtung! 
● Nicht für Kinder unter 24 Monaten geeignet. Verletzungsgefahr. Mit Schutzausrüstung 

zu benutzen. Nicht im Straßenverkehr zu verwenden. 50 kg max. Dieses Spielzeug hat 
keine Bremse. Lassen Sie die Montage nur von Erwachsenen durchführen. 

WARNUNG - Erstickungsgefahr! 
● Kinder können sich beim Spielen in der Verpackungsfolie verfangen.  Lassen Sie Kinder 

nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder können sich beim Spielen darin 
verfangen und ersticken. 

WARNUNG - Verletzungsgefahr! 
● Kinder sind nicht in der Lage, die Gefahren, die bei der Benutzung des Laufrads 

entstehen können, richtig einzuschätzen. 
● Der Umgang mit dem Laufrad erfordert Geschick. Achten Sie darauf, dass Ihr Kind 

vorsichtig mit dem Laufrad umgeht. Ansonsten besteht die Gefahr von Stürzen und 
Zusammenstößen, bei denen sich Ihr Kind und andere Personen verletzen können. 

● Lassen Sie Ihr Kind niemals ohne Beaufsichtigung eines Erwachsenen auf dem Laufrad 
fahren. 

● Weisen Sie Ihr Kind auf die Gefahren hin, die bei der Benutzung des Laufrads entstehen 
können. 

● Üben Sie mit dem Kind das Abbremsen mit den Füßen. 
● Lassen Sie Ihr Kind das Laufrad nur in überwachten Umgebungen benutzen, die frei 

von möglichen Gefahrensituationen sind. 
● Lassen Sie Ihr Kind das Laufrad nicht in der Nähe von Treppen, schrägen Ausfahrten, 

Hügeln, in der Nähe von Schwimmbecken und Gewässern, auf öffentlichen Straßen 
und auf Flächen mit viel Verkehr (z. B. Parkplätzen) fahren.  
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● Lassen Sie Ihr Kind das Laufrad nur mit festem Schuhwerk benutzen, da es sich mit 

Fußeinsatz antreiben oder abstoppen lässt. 
● Achten Sie darauf, dass Ihr Kind mit dem Laufrad keine Sprünge ausführt. 
● Achten Sie darauf, dass Ihr Kind zu seinem eigenen Schutz einen Helm trägt. 
● Erlauben Sie Ihrem Kind nicht, bei Dämmerung, in der Nacht oder bei anderweitig 

schlechten Sichtverhältnissen zu fahren. 
● Prüfen Sie das Laufrad vor und nach der Verwendung auf Schäden bzw. Verschleiß und 

festen Sitz aller Verschraubungen. Verwenden Sie das Laufrad nicht, wenn es 
beschädigt ist. 

HINWEIS - Beschädigungsgefahr! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Laufrad kann zu Beschädigungen führen. 

● Nehmen Sie keine Veränderungen am Laufrad vor und verwenden Sie ausschließlich 
Originalersatzteile. 

● Bauen Sie keine weiteren Teile an das Laufrad an. 
● Lassen Sie Reparaturen ausschließlich in einer Fachwerkstatt durchführen. 

 

Lieferumfang 
 

                      

      Feststellschraube 

 

   Lenkstange 

            Laufrad-Rahmen          

           Frontgabel mit Vorderrad 

 

 

 
 

Lieferumfang prüfen 
HINWEIS! Beschädigungsgefahr! Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen 
Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Laufrad beschädigt werden.  

1. Nehmen Sie alle Einzelteile des Laufrads aus der Verpackung. 
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist. 
3. Prüfen Sie, ob Teile beschädigt sind. Ist dies der Fall, verwenden Sie das Laufrad nicht. 

Wenden Sie sich über support@moreez.de an den Hersteller.    
    
 

Sechskantschlüssel 

Sattelstütze & Sattel 

Schnellverschluss 
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Laufrad montieren 

Achten Sie darauf, dass die maximale Auszugshöhe des Sattels nicht überschritten wird. 
Beachten Sie die Markierungen in Form einer Einkerbung an der Sattelstütze. 

1. Führen Sie die Frontgabel von unten in den Laufrad-Rahmen ein. 
2. Führen Sie die Lenkstange von oben auf das vorgesehene Rohr des Rahmens. Nutzen 

Sie den Sechskantschlüssel zusammen mit der Feststellschraube, um Lenkstange mit 
dem Rahmen zu verbinden. 

3. Setzen Sie den Schnellverschluss auf das Rahmenrohr und führen Sie anschließend den 
Sattel ein. Fixieren Sie den Sattel in gewünschter Höhe. 

Stellen Sie sicher, dass beide Schrauben fest angezogen sind. 

 
Sattelhöhe anpassen 
Mit Hilfe des Sechskantschlüssels können Sie den Verschluss lösen und die Sattelhöhe 
anpassen.  

Achtung: Der Sattel sollte stets in einer Linie mit dem Rahmen sein. Wenn der Sattel oder der 
Lenker falsch eingestellt sind, besteht Verletzungsgefahr. 

• Achten Sie darauf, dass die maximale Auszugshöhe des Sattels bzw. des Lenkers nicht 
überschritten wird. Beachten Sie die Einkerbung am Sattelrohr. 

• Der Sattel ist so einzustellen, dass die Fußsohlen des Kindes den Boden auch dann erreichen, 
wenn die Beine im Fahrbetrieb leicht angewinkelt werden. 

• Achten Sie darauf, dass Sie der Lenker bei eingestellter Sattelposition für das aufsitzende 
Kind leicht erreichbar ist. 
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Reinigung und Wartung 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Laufrad kann zu Beschädigungen führen. Verwenden Sie 
keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine 
scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese könne die Oberflächen beschädigen. Das Laufrad darf nicht mit einem 
Hochdruckreiniger gereinigt werden. 

Reinigen Sie das Laufrad nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen. Wischen Sie mit einem 
trockenen Tuch nach. Reinigen Sie das Laufrad während der Wintermonate häufiger. Sie 
verhindern damit, dass Streusalz Schäden am Laufrad verursacht. 

Prüfen Sie das Laufrad vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleiß. Prüfen Sie 
regelmäßig die Verbindungen am Laufrad und ziehen Sie ggf. lose Verschraubungen mit den 
mitgelieferten Werkzeugen fest. 

  
Entsorgungshinweise 
Das Laufrad sowie sämtliche Verpackungsbestandteile können über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb bzw. über die kommunale, hierfür zuständige Einrichtung gemäß 
geltenden Vorschriften entsorgt werden. Die Mitarbeiter Ihrer Entsorgungseinrichtung 
informieren Sie auf Anfrage gerne über Möglichkeiten der korrekten und umweltgerechten 
Entsorgung. 

 

Aufbewahrung 
Reinigen und trocknen Sie das Laufrad gründlich, bevor Sie es einlagern. Lagern Sie das Laufrad 
in einem trockenen, frostfreien und für Kinder unzugänglichen Raum. 
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Technische Daten 
Modell-Nr.: S90923SL 
Sattelhöhe stufenlos verstellbar: 33 – 44 cm  
Fußstütze: vorhanden 
Bereifung: Vollgummi 
Maße: L91 × B38 × H58 cm 
Gewicht: 3,6 kg 
Maximale Belastbarkeit: 50 kg 
 
 

Service 
Unsere Produkte unterliegen strengen Qualitätskontrollen. Sollte Ihr Laufrad dennoch 
Schäden aufweisen, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an uns zu wenden: 
 
Tel.:   +43 720143100 
Mail:  support@moreez.de 
Web: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Österreich 
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Children's balance bike 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

EN-Instructions for use 
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Read and keep the operating instructions 
Thank you for choosing the MOREEZ balance bike.  

Please read the operating instructions carefully before using the balance bike 
for the first time, paying particular attention to the safety instructions, and only 
use the balance bike as described in these operating instructions. 

 
Failure to follow the instructions below may result in serious injury. The operating instructions 
are an integral part of the balance bike. Keep these operating instructions for future reference 
and pass them on if you give the balance bike to another user. 
 
We hope you enjoy your MOREEZ product. 
 

Intended use 
The balance bike is designed as a toy for children aged 24 months and older with a maximum 
weight of 50 kg. It is intended for private use only and is not suitable for commercial use. The 
balance bike is not a vehicle as defined by the Road Traffic Regulations (StVO) and may not be 
used on public roads. Your child may only ride on pavements under adult supervision. Only 
use the balance bike as described in these instructions for use. Any other use is considered 
improper and may result in property damage or even personal injury. 
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Explanation of symbols 
The following symbols and signal words are used in this instruction manual, on the balance 
bike and on the packaging. 
 

Declaration of conformity (see chapter "Declaration of conformity"):  
products marked with this symbol comply with all applicable 
Community regulations of the European Economic Area. 

 
 

ATTENTION! Observe the operating instructions! 
 

 

 
Safety and warning notices 
It is essential that you observe the following safety instructions. Failure to do so may result in 
injury and damage to property. 

Caution! 
● Not suitable for children under 24 months. Risk of injury. Use with protective 

equipment. Not for use in road traffic. 50 kg max. This toy has no brakes. Only allow 
adults to assemble the toy. 

WARNING – Choking hazard! 
● Children can become entangled in the packaging film while playing. Do not allow 

children to play with the packaging film. Children can become entangled in it while 
playing and suffocate. 

WARNING - Risk of injury! 
● Children are unable to properly assess the dangers that can arise when using the 

balance bike. 
● Using the balance bike requires skill. Ensure that your child handles the balance bike 

with care. Otherwise, there is a risk of falls and collisions, which could injure your child 
and other people. 

● Never let your child ride the balance bike without adult supervision. 
● Make your child aware of the dangers that can arise when using the balance bike. 
● Practise braking with your feet with your child. 
● Only allow your child to use the balance bike in supervised environments that are free 

from potential hazards. 
● Do not allow your child to ride the balance bike near stairs, sloping driveways, hills, 

swimming pools and bodies of water, on public roads or in areas with heavy traffic (e.g. 
car parks).  
 
 

● Only allow your child to use the balance bike with sturdy footwear, as it can be 
propelled or stopped using the feet. 

● Make sure that your child does not perform any jumps with the balance bike. 
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● Ensure that your child wears a helmet for their own protection. 
● Do not allow your child to ride at dusk, at night or in other poor visibility conditions. 
● Check the balance bike for damage or wear and tear and ensure that all screws are 

tight before and after use. Do not use the balance bike if it is damaged. 

NOTE – Risk of damage! 
Improper use of the balance bike can lead to damage. 

● Do not make any modifications to the balance bike and only use original spare parts. 
● Do not attach any additional parts to the wheel. 
● Have repairs carried out exclusively by a specialist workshop. 

 

 
Scope of delivery 
 

                      

      Locking screw 

 

   Handlebar 

            Wheel frame          

           Front fork with front wheel 

 

 

 
 

 
Check scope of delivery 
NOTE! Risk of damage! If you open the packaging carelessly with a sharp knife or other sharp 
objects, the balance bike may be damaged.  

1. Remove all parts of the balance bike from the packaging. 
2. Check that the delivery is complete. 
3. Check whether any parts are damaged. If this is the case, do not use the balance bike. 

Contact the manufacturer at support@moreez.de.      
  
 

  

Hex key 

Seat post & saddle 

Quick release 
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Assembling the balance bike 

Ensure that the maximum extension height of the saddle is not exceeded. Observe the 
markings in the form of an indentation on the seat post. 

4. Insert the front fork into the wheel frame from below. 
5. Insert the handlebar from above onto the designated tube on the frame. Use the hex 

key together with the locking screw to connect the handlebar to the frame. 
6. Place the quick release on the frame tube and then insert the saddle. Fix the saddle at 

the desired height. 

Ensure that both screws are tightened securely. 

 
Adjusting the saddle height 
You can use the hex key to loosen the fastener and adjust the saddle height.  

Caution: The saddle should always be aligned with the frame. If the saddle or handlebars are 
incorrectly adjusted, there is a risk of injury. 

• Ensure that the maximum extension height of the saddle or handlebars is not exceeded. 
Note the notch on the seat tube. 

• The saddle should be adjusted so that the child's feet can reach the ground even when their 
legs are slightly bent while riding. 

• Make sure that the handlebars are easily reachable for the child when seated with the saddle 
in the adjusted position. 
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Cleaning and maintenance 
Improper handling of the balance bike can lead to damage. Do not use aggressive cleaning 
agents, brushes with metal or nylon bristles, or sharp or metallic cleaning objects such as 
knives, hard spatulas and the like. These can damage the surfaces. The balance bike must not 
be cleaned with a high-pressure cleaner. 

Clean the balance bike only with a cloth or damp rag. Wipe with a dry cloth. Clean the balance 
bike more frequently during the winter months. This will prevent road salt from causing 
damage to the balance bike. 

Check the wheel for damage and wear before and after use. Regularly check the connections 
on the wheel and tighten any loose screws using the tools provided. 

  
Disposal instructions 
The balance bike and all packaging components can be disposed of via an approved waste 
disposal company or via the municipal authority responsible for this in accordance with the 
applicable regulations. The staff at your waste disposal facility will be happy to provide you 
with information on the options for correct and environmentally friendly disposal on request. 

 

Storage 
Clean and dry the wheel thoroughly before storing it. Store the wheel in a dry, frost-free room 
that is inaccessible to children. 
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Technical data 
Model no.: S90923SL 
Saddle height continuously adjustable: 33–44 cm  
Footrest: included 
Tyres: solid rubber 
Dimensions: L91 × W38 × H58 cm 
Weight: 3.6 kg 
Maximum load capacity: 50 kg 
 
 

Service 
Our products are subject to strict quality controls. However, if your balance bike is damaged, 
we apologise and ask you to contact us: 
 
Tel.:   +43 720143100 
Email:  support@moreez.de 
Website: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Austria 
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Vélo d'équilibre pour enfants 
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Lire et conserver le mode d'emploi 
Merci d'avoir choisi la draisienne MOREEZ.  

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi, en particulier les consignes de 
sécurité, avant la première utilisation et n'utiliser la draisienne que 
conformément aux instructions fournies dans ce mode d'emploi. 

 
Le non-respect des consignes suivantes peut entraîner des blessures graves. Le mode d'emploi 
fait partie intégrante de la draisienne. Conservez ce mode d'emploi pour pouvoir le consulter 
ultérieurement et remettez-le à l'utilisateur suivant si vous cédez la draisienne. 
 
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre produit MOREEZ. 
 

Utilisation conforme 
La draisienne est conçue comme un jouet pour les enfants âgés de 24 mois et plus et pesant 
au maximum 50 kg. Elle est destinée exclusivement à un usage privé et ne convient pas à un 
usage commercial. La draisienne n'est pas un véhicule au sens du code de la route et ne doit 
pas être utilisée sur la voie publique. Votre enfant ne doit rouler sur les trottoirs que sous la 
surveillance d'un adulte. Utilisez la draisienne uniquement comme décrit dans ce mode 
d'emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et peut entraîner des 
dommages matériels, voire des blessures corporelles. 
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Légende 
Les symboles et mentions suivants sont utilisés dans le présent mode d'emploi, sur la 
draisienne ou sur l'emballage. 
 

Déclaration de conformité (voir chapitre « Déclaration de conformité:
  les Ce symbole indique que les produits sont conformes à toutes les 

de l'Espace économique européen. 
 
 

ATTENTION ! Respecter le mode d'emploi ! 
 

 

 
Consignes de sécurité et avertissements 
Respectez impérativement les consignes de sécurité suivantes. Le non-respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures et des dommages matériels. 

Attention ! 
● Ne convient pas aux enfants de moins de 24 mois. Risque de blessure. À utiliser avec 

un équipement de protection. Ne pas utiliser dans la circulation routière. 50 kg max. 
Ce jouet n'est pas équipé de freins. Le montage doit être effectué uniquement par 
des adultes. 

AVERTISSEMENT - Risque d'étouffement ! 
● Les enfants peuvent se prendre dans le film d'emballage en jouant.  Ne laissez pas les 

enfants jouer avec le film d'emballage. Les enfants peuvent s'y prendre en jouant et 
s'étouffer. 

AVERTISSEMENT - Risque de blessure ! 
● Les enfants ne sont pas en mesure d'évaluer correctement les dangers liés à 

l'utilisation de la draisienne. 
● L'utilisation de la draisienne nécessite de l'habileté. Veillez à ce que votre enfant utilise 

la draisienne avec prudence. Sinon, il existe un risque de chute et de collision pouvant 
blesser votre enfant et d'autres personnes. 

● Ne laissez jamais votre enfant rouler sur la draisienne sans la surveillance d'un adulte. 
● Informez votre enfant des dangers pouvant survenir lors de l'utilisation de la 

draisienne. 
● Entraînez votre enfant à freiner avec ses pieds. 
● Ne laissez votre enfant utiliser la draisienne que dans des environnements surveillés, 

exempts de situations potentiellement dangereuses. 
● Ne laissez pas votre enfant utiliser la draisienne à proximité d'escaliers, de rampes 

inclinées, de collines, de piscines et de plans d'eau, sur la voie publique et dans des 
zones à forte circulation (par exemple, les parkings).  
 



19 
 

 

 
● Ne laissez votre enfant utiliser la draisienne qu'avec des chaussures solides, car il peut 

la propulser ou la freiner avec ses pieds. 
● Veillez à ce que votre enfant ne fasse pas de sauts avec la draisienne. 
● Pour sa propre sécurité, veillez à ce que votre enfant porte un casque. 
● Ne laissez pas votre enfant rouler au crépuscule, la nuit ou dans d'autres conditions de 

mauvaise visibilité. 
● Vérifiez avant et après utilisation que la draisienne ne présente pas de dommages ou 

d'usure et que tous les raccords vissés sont bien serrés. N'utilisez pas la draisienne si 
elle est endommagée. 

REMARQUE - Risque de dommages ! 
Une utilisation inappropriée de la draisienne peut entraîner des dommages. 

● N'apportez aucune modification à la draisienne et utilisez exclusivement des pièces de 
rechange d'origine. 

● N'ajoutez aucune autre pièce à la roue. 
● Faites effectuer les réparations exclusivement dans un atelier spécialisé. 

 

Contenu de la livraison 
 

                      

      Vis de blocage 

 

   Guidon 

            Cadre de roue          

  Fourche avant avec roue avant 

 

 

 
 

Vérifier le contenu de la livraison 
REMARQUE ! Risque de dommages ! Si vous ouvrez l'emballage sans précaution à l'aide d'un 
couteau tranchant ou d'autres objets pointus, la draisienne peut être endommagée.  

1. Retirez tous les composants de la draisienne de l'emballage. 
2. Vérifiez que la livraison est complète. 
3. Vérifiez si certaines pièces sont endommagées. Si c'est le cas, n'utilisez pas la draisienne. 

Contactez le fabricant à l'adresse support@moreez.de.     
   
 

Clé hexagonale 

Tige de selle et selle 

Fermeture rapide 
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Montage de la roue 

Veillez à ne pas dépasser la hauteur maximale d'extension de la selle. Tenez compte des 
repères en forme d'encoche sur la tige de selle. 

7. Insérez la fourche avant dans le cadre de la roue par le bas. 
8. Insérez le guidon par le haut dans le tube prévu à cet effet sur le cadre. Utilisez la clé 

hexagonale avec la vis de blocage pour fixer le guidon au cadre. 
9. Placez la fixation rapide sur le tube du cadre, puis insérez la selle. Fixez la selle à la 

hauteur souhaitée. 

Assurez-vous que les deux vis sont bien serrées. 

 
Régler la hauteur de la selle 
À l'aide de la clé hexagonale, vous pouvez desserrer la fixation et régler la hauteur de la selle.  

Attention : la selle doit toujours être alignée avec le cadre. Si la selle ou le guidon sont mal 
réglés, il existe un risque de blessure. 

• Veillez à ne pas dépasser la hauteur maximale d'extension de la selle ou du guidon. Tenez 
compte de l'encoche sur le tube de selle. 

• La selle doit être réglée de manière à ce que les pieds de l'enfant puissent toucher le sol 
même lorsque ses jambes sont légèrement pliées pendant la conduite. 

• Veillez à ce que le guidon soit facilement accessible pour l'enfant assis lorsque la selle est en 
position réglée. 
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Nettoyage et entretien 
Une utilisation inappropriée de la draisienne peut entraîner des dommages. N'utilisez pas de 
produits de nettoyage agressifs, de brosses à poils métalliques ou en nylon, ni d'objets de 
nettoyage tranchants ou métalliques tels que des couteaux, des spatules dures ou autres. 
Ceux-ci pourraient endommager les surfaces. La draisienne ne doit pas être nettoyée avec un 
nettoyeur haute pression. 

Nettoyez la draisienne uniquement avec un chiffon ou un torchon humide. Essuyez ensuite 
avec un chiffon sec. Nettoyez la draisienne plus fréquemment pendant les mois d'hiver. Vous 
éviterez ainsi que le sel de déneigement n'endommage la draisienne. 

Vérifiez l'état et l'usure de la roue avant et après utilisation. Vérifiez régulièrement les 
raccords de la roue et resserrez les vis desserrées à l'aide des outils fournis. 

  
Consignes d'élimination 
La roue et tous les éléments d'emballage peuvent être éliminés par une entreprise 
d'élimination agréée ou par l'organisme communal compétent, conformément à la 
réglementation en vigueur. Le personnel de votre centre d'élimination des déchets se fera un 
plaisir de vous informer, sur demande, des possibilités d'élimination correcte et respectueuse 
de l'environnement. 

 

Stockage 
Nettoyez et séchez soigneusement la roue avant de la ranger. Rangez la roue dans un endroit 
sec, à l'abri du gel et hors de portée des enfants. 
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Caractéristiques techniques 
Référence : S90923SL 
Hauteur de selle réglable en continu : 33 – 44 cm  
Repose-pieds : présent 
Pneus : caoutchouc plein 
Dimensions : L 91 × l 38 × H 58 cm 
Poids : 3,6 kg 
Capacité de charge maximale : 50 kg 
 
 

Service 
Nos produits sont soumis à des contrôles de qualité stricts. Si votre roue d'équilibre présente 
néanmoins des dommages, nous vous prions de bien vouloir nous contacter : 
 
Tél. :   +43 720143100 
E-mail :  support@moreez.de 
Site web : www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Autriche 
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Bicicleta sin pedales para niños 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

ES- Manual de instrucciones 
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Lea y conserve el manual de instrucciones 
Muchas gracias por elegir la bicicleta sin pedales MOREEZ.  

Lea atentamente el manual de instrucciones, especialmente las instrucciones 
de seguridad, antes de utilizarla por primera vez y utilice la bicicleta sin pedales 
para niños únicamente como se describe en este manual. 

 
El incumplimiento de las siguientes instrucciones puede provocar lesiones graves. El manual 
de instrucciones es parte integrante de la bicicleta sin pedales para niños. Conserve este 
manual de instrucciones para consultarlo más adelante y entréguelo si cede la bicicleta sin 
pedales para niños a otro usuario. 
 
Le deseamos que disfrute mucho de su producto MOREEZ. 
 

Uso previsto 
La bicicleta sin pedales está diseñada como juguete para niños a partir de 24 meses y con un 
peso máximo de 50 kg. Está destinada exclusivamente al uso privado y no es apta para el uso 
comercial. La bicicleta sin pedales no es un vehículo en el sentido de la StVO (normativa de 
tráfico alemana) y no puede circular por la vía pública. Su hijo solo puede circular por las aceras 
bajo la supervisión de un adulto. Utilice la bicicleta sin pedales únicamente tal y como se 
describe en este manual de instrucciones. Cualquier otro uso se considera inadecuado y puede 
provocar daños materiales o incluso lesiones personales. 
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Explicación de los símbolos 
Los siguientes símbolos y palabras de advertencia se utilizan en este manual de 
instrucciones, en la bicicleta sin pedales o en el embalaje. 
 

Declaración de conformidad (véase el capítulo «Declaración de 
conformidad»): este símbolo cumplen todas las disposiciones 
aplicables normas comunitarias del Espacio Económico Europeo. 

 
 

¡ATENCIÓN! ¡Tenga en cuenta el manual de instrucciones! 
 

 

 
Indicaciones de seguridad y advertencias 
Es imprescindible tener en cuenta las siguientes advertencias de seguridad. El incumplimiento 
de las mismas puede provocar lesiones y daños materiales. 

¡Atención! 
● No apto para niños menores de 24 meses. Peligro de lesiones. Utilizar con equipo de 

protección. No utilizar en la vía pública. 50 kg máx. Este juguete no tiene freno. El 
montaje solo debe ser realizado por adultos. 

ADVERTENCIA: ¡Peligro de asfixia! 
● Los niños pueden enredarse en el plástico del embalaje mientras juegan.  No permita 

que los niños jueguen con el plástico del embalaje. Los niños pueden enredarse en él 
mientras juegan y asfixiarse. 

ADVERTENCIA: ¡Peligro de lesiones! 
● Los niños no son capaces de evaluar correctamente los peligros que pueden surgir al 

utilizar la bicicleta sin pedales. 
● El manejo de la bicicleta sin pedales requiere destreza. Asegúrese de que su hijo 

maneje la bicicleta con cuidado. De lo contrario, existe el riesgo de caídas y colisiones 
en las que su hijo y otras personas pueden resultar heridos. 

● Nunca deje que su hijo utilice la bicicleta sin la supervisión de un adulto. 
● Informe a su hijo de los peligros que pueden surgir al utilizar la bicicleta sin pedales. 
● Practique con el niño cómo frenar con los pies. 
● Deje que su hijo utilice la bicicleta sin pedales solo en entornos supervisados y libres 

de posibles situaciones de peligro. 
● No permita que su hijo utilice la bicicleta sin pedales cerca de escaleras, rampas 

inclinadas, colinas, piscinas y cursos de agua, en vías públicas y en zonas con mucho 
tráfico (por ejemplo, aparcamientos).  
 
 

● Deje que su hijo utilice la bicicleta sin pedales solo con calzado resistente, ya que se 
impulsa y se frena con los pies. 

● Asegúrese de que su hijo no salte con la bicicleta sin pedales. 
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● Asegúrese de que su hijo lleve casco para su propia protección. 
● No permita que su hijo utilice la bicicleta sin pedales al atardecer, por la noche o en 

otras condiciones de mala visibilidad. 
● Compruebe la bicicleta sin pedales antes y después de su uso para detectar posibles 

daños o desgaste y que todas las uniones atornilladas estén bien fijadas. No utilice la 
bicicleta sin pedales si está dañada. 

NOTA: ¡Riesgo de daños! 
El uso inadecuado de la bicicleta sin pedales puede provocar daños. 

● No realice modificaciones en la bicicleta sin pedales y utilice exclusivamente piezas de 
repuesto originales. 

● No instale piezas adicionales en la rueda. 
● Las reparaciones solo deben ser realizadas por un taller especializado. 

 

Contenido del envío 
 

                      

      Tornillo de fijación 

 

   Manillar 

            Cuadro de la rueda          

            Horquilla delantera  
           con rueda delantera 

 

 

 
 

Compruebe el contenido del envío 
¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de daños! Si abre el embalaje sin cuidado con un cuchillo afilado u otros 
objetos punzantes, puede dañar la bicicleta sin pedales.  

1. Saque todas las piezas de la bicicleta del embalaje. 
2. Compruebe que el envío esté completo. 
3. Compruebe si hay piezas dañadas. Si es así, no utilice la bicicleta sin pedales. 

Póngase en contacto con el fabricante a través de support@moreez.de.   
     
 

  

Llave hexagonal 

Tija de sillín y sillín 

Cierre rápido 
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Montaje de la bicicleta 

Asegúrese de no superar la altura máxima de extracción del sillín. Tenga en cuenta las marcas 
en forma de muesca en la tija del sillín. 

10. Introduzca la horquilla delantera en el cuadro de la rueda desde abajo. 
11. Introduzca el manillar desde arriba en el tubo previsto para ello en el cuadro. Utilice la 

llave hexagonal junto con el tornillo de fijación para conectar el manillar al cuadro. 
12. Coloque el cierre rápido en el tubo del cuadro y, a continuación, inserte el sillín. Fije el 

sillín a la altura deseada. 

Asegúrese de que ambos tornillos estén bien apretados. 

 
Ajustar la altura del sillín 
Con la llave hexagonal puede aflojar el cierre y ajustar la altura del sillín.  

Atención: el sillín debe estar siempre alineado con el cuadro. Si el sillín o el manillar están mal 
ajustados, existe riesgo de lesiones. 

• Asegúrese de no superar la altura máxima de extensión del sillín o del manillar. Tenga en 
cuenta la muesca del tubo del sillín. 

• El sillín debe ajustarse de manera que las plantas de los pies del niño lleguen al suelo incluso 
cuando las piernas estén ligeramente flexionadas durante la conducción. 

• Asegúrese de que el manillar sea fácilmente accesible para el niño cuando esté sentado, con 
la posición del sillín ajustada. 
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Limpieza y mantenimiento 
El uso inadecuado de la bicicleta sin pedales puede provocar daños. No utilice productos de 
limpieza agresivos, cepillos con cerdas metálicas o de nailon, ni objetos de limpieza afilados o 
metálicos, como cuchillos, espátulas duras y similares. Estos pueden dañar las superficies. La 
bicicleta sin pedales no debe limpiarse con una hidrolimpiadora. 

Limpie la bicicleta sin pedales solo con un paño o un trapo húmedo. A continuación, séquela 
con un paño seco. Limpie la bicicleta sin pedales con más frecuencia durante los meses de 
invierno. De este modo, evitará que la sal de deshielo cause daños en la bicicleta sin pedales. 

Compruebe si la rueda presenta daños o desgaste antes y después de su uso. Compruebe 
regularmente las conexiones de la rueda y, si es necesario, apriete los tornillos sueltos con las 
herramientas suministradas. 

  
Indicaciones para la eliminación 
La bicicleta sin pedales y todos los componentes del embalaje pueden desecharse a través de 
una empresa de eliminación de residuos autorizada o de la institución municipal competente, 
de acuerdo con la normativa vigente. El personal de su centro de eliminación de residuos le 
informará, si lo solicita, sobre las posibilidades de eliminación correcta y respetuosa con el 
medio ambiente. 

 

Almacenamiento 
Limpie y seque bien la rueda antes de guardarla. Guarde la rueda en un lugar seco, protegido 
de las heladas y fuera del alcance de los niños. 
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Datos técnicos 
N.º de modelo: S90923SL 
Altura del sillín ajustable sin escalonamientos: 33-44 cm  
Reposapiés: incluido 
Neumáticos: goma maciza 
Dimensiones: L 91 × A 38 × H 58 cm 
Peso: 3,6 kg 
Capacidad de carga máxima: 50 kg 
 
 

Servicio 
Nuestros productos están sujetos a estrictos controles de calidad. No obstante, si su bicicleta 
sin pedales presenta algún daño, lo lamentamos mucho y le rogamos que se ponga en 
contacto con nosotros: 
 
Tel.:   +43 720143100 
Correo electrónico:  support@moreez.de 
Web: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Austria 
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Bicicletta senza pedali per bambini 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

IT-  Istruzioni per l'uso 
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Leggere e conservare il manuale d'uso 
Grazie per aver scelto la bicicletta senza pedali MOREEZ.  

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per l'uso, in 
particolare le avvertenze di sicurezza, e utilizzare la bicicletta senza pedali solo 
come descritto nelle presenti istruzioni. 

 
La mancata osservanza delle seguenti avvertenze può causare gravi lesioni. Le istruzioni per 
l'uso sono parte integrante della bicicletta senza pedali. Conservare le presenti istruzioni per 
l'uso per poterle consultare in futuro e consegnarle se si cede la bicicletta senza pedali a un 
altro utente. 
 
Vi auguriamo buon divertimento con il vostro prodotto MOREEZ. 
 

Uso conforme 
La bicicletta senza pedali è concepita come giocattolo per bambini a partire dai 24 mesi di età 
e con un peso massimo di 50 kg. È destinata esclusivamente all'uso privato e non è adatta 
all'uso commerciale. La bicicletta senza pedali non è un veicolo ai sensi del codice della strada 
e non può circolare sulle strade pubbliche. Il bambino può circolare sui marciapiedi solo sotto 
la supervisione di un adulto. Utilizzare la bicicletta senza pedali solo come descritto nelle 
presenti istruzioni per l'uso. Qualsiasi altro utilizzo è considerato non conforme e può causare 
danni materiali o addirittura lesioni personali. 
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Legenda 
I seguenti simboli e avvertenze sono utilizzati nelle presenti istruzioni per l'uso, sulla 
bicicletta senza pedali o sulla confezione. 
 

Dichiarazione di conformità (vedere il capitolo "Dichiarazione di 
conformità"): I questo simbolo soddisfano tutte le norme comunitarie 
applicabili delle norme comunitarie dello Spazio economico europeo. 

 
 

ATTENZIONE! Attenersi alle istruzioni per l'uso! 
 

 

 
Avvertenze di sicurezza e avvertenze 
È indispensabile osservare le seguenti avvertenze di sicurezza. La mancata osservanza può 
causare lesioni e danni materiali. 

Attenzione! 
● Non adatto a bambini di età inferiore a 24 mesi. Pericolo di lesioni. Utilizzare con 

dispositivi di protezione. Non utilizzare nel traffico stradale. 50 kg max. Questo 
giocattolo non è dotato di freni. Il montaggio deve essere effettuato solo da adulti. 

AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento! 
● I bambini possono rimanere impigliati nella pellicola dell'imballaggio mentre giocano.  

Non lasciare che i bambini giochino con la pellicola dell'imballaggio. I bambini possono 
rimanere impigliati mentre giocano e soffocare. 

AVVERTENZA - Pericolo di lesioni! 
● I bambini non sono in grado di valutare correttamente i pericoli che possono derivare 

dall'uso della bicicletta senza pedali. 
● L'uso della bicicletta senza pedali richiede abilità. Assicuratevi che il vostro bambino la 

utilizzi con cautela. In caso contrario, sussiste il pericolo di cadute e collisioni che 
potrebbero causare lesioni al bambino e ad altre persone. 

● Non lasciate mai che il bambino utilizzi la bicicletta senza la supervisione di un adulto. 
● Informate il bambino dei pericoli che possono derivare dall'uso della bicicletta senza 

pedali. 
● Esercitatevi con il bambino a frenare con i piedi. 
● Lasciate che il bambino utilizzi la bicicletta senza pedali solo in ambienti sorvegliati e 

privi di potenziali pericoli. 
● Non lasciate che il bambino utilizzi la bicicletta senza pedali vicino a scale, rampe in 

pendenza, colline, piscine e specchi d'acqua, su strade pubbliche e in aree con traffico 
intenso (ad es. parcheggi).  
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● Lasciate che il bambino utilizzi la bicicletta senza pedali solo con scarpe robuste, poiché 

può essere spinta o frenata con i piedi. 
● Assicuratevi che il bambino non esegua salti con la bicicletta senza pedali. 
● Assicuratevi che il bambino indossi un casco per la propria sicurezza. 
● Non consentire al bambino di utilizzare la bicicletta al crepuscolo, di notte o in 

condizioni di scarsa visibilità. 
● Controllate la bicicletta senza pedali prima e dopo l'uso per verificare che non presenti 

danni o segni di usura e che tutti i bulloni siano ben serrati. Non utilizzate la bicicletta 
senza pedali se è danneggiata. 

AVVERTENZA - Pericolo di danni! 
Un uso improprio della bicicletta senza pedali può causare danni. 

● Non apportare modifiche alla bicicletta senza pedali e utilizzare esclusivamente 
ricambi originali. 

● Non montare altri componenti sulla ruota. 
● Far eseguire le riparazioni esclusivamente da un'officina specializzata. 

 

Contenuto della confezione 
 

                      

      Vite di fissaggio 

 

   Manubrio 

            Telaio ruota          

                       Forcella anteriore 
                    con ruota anteriore 

 

 

 
 

Controllare il contenuto della confezione 
ATTENZIONE! Pericolo di danni! Se si apre l'imballaggio con noncuranza utilizzando un coltello 
affilato o altri oggetti appuntiti, la bicicletta senza pedali potrebbe danneggiarsi.  

1. Estrarre tutti i componenti della bicicletta dall'imballaggio. 
2. Verificare che la fornitura sia completa. 
3. Verificare che non vi siano parti danneggiate. In tal caso, non utilizzare la bicicletta. 

Contattare il produttore all'indirizzo support@moreez.de.     
   

Chiave esagonale 

Reggisella e sella 

Chiusura rapida 



34 
 

 

Montaggio della ruota 

Assicurarsi di non superare l'altezza massima di estensione della sella. Prestare attenzione ai 
segni a forma di tacca presenti sul reggisella. 

13. Inserire la forcella anteriore dal basso nel telaio della ruota. 
14. Inserire il manubrio dall'alto sul tubo previsto del telaio. Utilizzare la chiave esagonale 

insieme alla vite di bloccaggio per collegare il manubrio al telaio. 
15. Posizionare il dispositivo di chiusura rapida sul tubo del telaio e quindi inserire la sella. 

Fissare la sella all'altezza desiderata. 

Assicurarsi che entrambe le viti siano ben serrate. 

 
Regolare l'altezza della sella 
Con l'aiuto della chiave esagonale è possibile allentare il fermo e regolare l'altezza della sella.  

Attenzione: la sella deve essere sempre allineata al telaio. Se la sella o il manubrio sono 
regolati in modo errato, sussiste il pericolo di lesioni. 

• Assicurarsi che non venga superata l'altezza massima di estensione della sella o del 
manubrio. Prestare attenzione all'incavo sul tubo della sella. 

• La sella deve essere regolata in modo che i piedi del bambino tocchino terra anche quando 
le gambe sono leggermente piegate durante la guida. 

• Assicurarsi che il manubrio sia facilmente raggiungibile dal bambino in sella con la sella nella 
posizione regolata. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



35 
 

Pulizia e manutenzione 
Un uso improprio della bicicletta senza pedali può causare danni. Non utilizzare detergenti 
aggressivi, spazzole con setole metalliche o in nylon, né oggetti appuntiti o metallici come 
coltelli, spatole dure e simili. Questi potrebbero danneggiare le superfici. La bicicletta senza 
pedali non deve essere pulita con un'idropulitrice. 

Pulire la bicicletta senza pedali solo con un panno o un panno umido. Asciugare con un panno 
asciutto. Pulire la bicicletta senza pedali più spesso durante i mesi invernali. In questo modo 
si evita che il sale antigelo danneggi la bicicletta senza pedali. 

Controllare la ruota prima e dopo l'uso per verificare che non presenti danni o segni di usura. 
Controllare regolarmente i collegamenti della ruota e, se necessario, serrare i bulloni allentati 
con gli attrezzi in dotazione. 

  
Istruzioni per lo smaltimento 
La bicicletta senza pedali e tutti i componenti dell'imballaggio possono essere smaltiti tramite 
un'azienda di smaltimento autorizzata o tramite l'ente comunale competente in materia, in 
conformità con le normative vigenti. Il personale dell'ente di smaltimento sarà lieto di fornirvi, 
su richiesta, informazioni sulle modalità di smaltimento corrette e rispettose dell'ambiente. 

 

 

Conservazione 
Pulire e asciugare accuratamente la ruota prima di riporla. Conservare la ruota in un luogo 
asciutto, al riparo dal gelo e fuori dalla portata dei bambini. 
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Dati tecnici 
Modello n.: S90923SL 
Altezza sella regolabile in continuo: 33 – 44 cm  
Poggiapiedi: presente 
Pneumatici: gomma piena 
Dimensioni: L91 × P38 × A58 cm 
Peso: 3,6 kg 
Carico massimo: 50 kg 
 
 

Assistenza 
I nostri prodotti sono sottoposti a severi controlli di qualità. Se tuttavia la vostra bicicletta 
senza pedali dovesse presentare dei danni, ce ne rammarichiamo molto e vi preghiamo di 
contattarci: 
 
Tel.:   +43 720143100 
E-mail:  support@moreez.de 
Web: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Austria 
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Loopfiets voor kinderen 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

NL-Gebruiksaanwijzing 
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Lees de gebruiksaanwijzing en bewaar deze 
Hartelijk dank dat u voor de MOREEZ loopfiets hebt gekozen.  

Lees de gebruiksaanwijzing, met name de veiligheidsinstructies, zorgvuldig 
door voordat u het product voor het eerst gebruikt en gebruik de loopfiets 
alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. 

 
Het niet opvolgen van de onderstaande aanwijzingen kan leiden tot ernstig letsel. De 
gebruiksaanwijzing maakt integraal deel uit van de loopfiets. Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
om later te kunnen raadplegen en geef deze mee als u de loopfiets aan een andere gebruiker 
doorgeeft. 
 
Wij wensen u veel plezier met uw MOREEZ-product. 
 

Beoogd gebruik 
De loopfiets is ontworpen als speelgoed voor kinderen vanaf 24 maanden en met een 
maximaal gewicht van 50 kg. Hij is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet geschikt voor 
commercieel gebruik. De loopfiets is geen voertuig in de zin van de Duitse verkeersregels 
(StVO) en mag niet op de openbare weg worden gebruikt. Uw kind mag alleen onder toezicht 
van een volwassene op trottoirs rijden. Gebruik de loopfiets alleen zoals beschreven in deze 
gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik en kan leiden 
tot materiële schade of zelfs persoonlijk letsel. 
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Legenda 
De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze gebruiksaanwijzing, op de 
loopfiets of op de verpakking gebruikt. 
 

Conformiteitsverklaring (zie hoofdstuk 'Conformiteitsverklaring'): 
dit symbool gemarkeerde producten voldoen aan alle toepasselijke 
communautaire voorschriften van de Europese Economische Ruimte. 

 
 

LET OP! Neem de gebruiksaanwijzing in acht! 
 

 

 
Veiligheids- en waarschuwingsinstructies 
Neem de volgende veiligheidsinstructies strikt in acht. Het niet opvolgen ervan kan leiden tot 
letsel en materiële schade. 

Let op! 
● Niet geschikt voor kinderen jonger dan 24 maanden. Gevaar voor letsel. Gebruik 

beschermende kleding. Niet gebruiken in het verkeer. Max. 50 kg. Dit speelgoed heeft 
geen rem. Laat de montage alleen door volwassenen uitvoeren. 

WAARSCHUWING - Verstikkingsgevaar! 
● Kinderen kunnen tijdens het spelen verstrikt raken in de verpakkingsfolie.  Laat 

kinderen niet met de verpakkingsfolie spelen. Kinderen kunnen tijdens het spelen erin 
verstrikt raken en stikken. 

WAARSCHUWING - Gevaar voor letsel! 
● Kinderen zijn niet in staat om de gevaren die het gebruik van de loopfiets met zich mee 

kan brengen goed in te schatten. 
● Het gebruik van de loopfiets vereist vaardigheid. Zorg ervoor dat uw kind voorzichtig 

met de loopfiets omgaat. Anders bestaat het risico op valpartijen en botsingen, waarbij 
uw kind en andere personen gewond kunnen raken. 

● Laat uw kind nooit zonder toezicht van een volwassene op de loopfiets rijden. 
● Wijst u uw kind op de gevaren die het gebruik van de loopfiets met zich mee kan 

brengen. 
● Oefen met het kind het remmen met de voeten. 
● Laat uw kind de loopfiets alleen gebruiken in bewaakte omgevingen die vrij zijn van 

mogelijke gevaarlijke situaties. 
● Laat uw kind niet met de loopfiets rijden in de buurt van trappen, hellende opritten, 

heuvels, zwembaden en wateren, op openbare wegen en op plaatsen met veel verkeer 
(bijv. parkeerplaatsen).  
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● Laat uw kind de loopfiets alleen gebruiken met stevig schoeisel, omdat deze met de 
voeten kan worden voortbewogen of afgeremd. 

● Zorg ervoor dat uw kind geen sprongen maakt met de loopfiets. 
● Zorg ervoor dat uw kind voor zijn eigen veiligheid een helm draagt. 
● Laat uw kind niet rijden in de schemering, 's nachts of bij andere slechte 

zichtomstandigheden. 
● Controleer de loopfiets voor en na gebruik op schade of slijtage en of alle 

schroefverbindingen goed vastzitten. Gebruik de loopfiets niet als deze beschadigd is. 

OPMERKING - Gevaar voor beschadiging! 
Onjuist gebruik van de loopfiets kan leiden tot schade. 

● Breng geen wijzigingen aan het loopfietsje aan en gebruik uitsluitend originele 
reserveonderdelen. 

● Monteer geen andere onderdelen op het loopwiel. 
● Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een gespecialiseerde werkplaats. 

 

Leveringsomvang 
 

                      

      Borgschroef 
 

   Stuurstang 

            Wielframe          

           Voorvork met voorwiel 

 

 

 
 

Controleer de leveringsomvang 
LET OP! Gevaar voor beschadiging! Als u de verpakking onvoorzichtig opent met een scherp 
mes of andere scherpe voorwerpen, kan het loopfietsje beschadigd raken.  

1. Haal alle onderdelen van het loopfietsje uit de verpakking. 
2. Controleer of de levering compleet is. 
3. Controleer of er onderdelen beschadigd zijn. Als dit het geval is, gebruik het loopfietsje dan 
niet. 

Neem contact op met de fabrikant via support@moreez.de.    
    
 

Zeskantsleutel 

Zadelpen & zadel 

Snelspanner 
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Loopwiel monteren 

Zorg ervoor dat de maximale uitschuifhoogte van het zadel niet wordt overschreden. Let op 
de markeringen in de vorm van een inkeping op de zadelpen. 

16. Steek de voorvork van onderaf in het wielframe. 
17. Steek het stuur van bovenaf op de daarvoor bestemde buis van het frame. Gebruik de 

inbussleutel samen met de borgschroef om het stuur met het frame te verbinden. 
18. Plaats de snelkoppeling op de framebuis en plaats vervolgens het zadel. Zet het zadel 

op de gewenste hoogte vast. 

Zorg ervoor dat beide schroeven goed vastzitten. 

 
Zadelhoogte aanpassen 
Met behulp van de inbussleutel kunt u de sluiting losmaken en de zadelhoogte aanpassen.  

Let op: het zadel moet altijd in lijn zijn met het frame. Als het zadel of het stuur verkeerd zijn 
afgesteld, bestaat er gevaar voor letsel. 

• Zorg ervoor dat de maximale uitschuifhoogte van het zadel of het stuur niet wordt 
overschreden. Let op de inkeping op de zadelpen. 

• Het zadel moet zo worden afgesteld dat de voetzolen van het kind de grond kunnen 
bereiken, zelfs wanneer de benen tijdens het fietsen licht gebogen zijn. 

• Zorg ervoor dat het stuur gemakkelijk bereikbaar is voor het kind dat op de fiets zit wanneer 
het zadel in de juiste positie is ingesteld. 
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Reiniging en onderhoud 
Onjuist gebruik van de loopfiets kan leiden tot schade. Gebruik geen agressieve 
schoonmaakmiddelen, borstels met metalen of nylon haren en geen scherpe of metalen 
schoonmaakmiddelen zoals messen, harde spatels en dergelijke. Deze kunnen het oppervlak 
beschadigen. De loopfiets mag niet worden gereinigd met een hogedrukreiniger. 

Reinig de loopfiets alleen met een doek of vochtige lap. Veeg daarna af met een droge doek. 
Reinig de loopfiets tijdens de wintermaanden vaker. Zo voorkomt u dat strooizout schade aan 
de loopfiets veroorzaakt. 

Controleer het loopwiel voor en na gebruik op schade en slijtage. Controleer regelmatig de 
verbindingen aan het loopwiel en draai indien nodig losse schroefverbindingen vast met het 
meegeleverde gereedschap. 

  
Afvalverwijdering 
De loopfiets en alle verpakkingsonderdelen kunnen worden afgevoerd via een erkend 
afvalverwerkingsbedrijf of via de gemeentelijke instantie die hiervoor verantwoordelijk is, in 
overeenstemming met de geldende voorschriften. De medewerkers van uw 
afvalverwerkingsbedrijf informeren u op verzoek graag over de mogelijkheden voor een 
correcte en milieuvriendelijke afvalverwerking. 

 

Opslag 
Reinig en droog het loopwiel grondig voordat u het opbergt. Bewaar het loopwiel in een droge, 
vorstvrije ruimte die niet toegankelijk is voor kinderen. 
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Technische gegevens 
Modelnummer: S90923SL 
Zadelhoogte traploos verstelbaar: 33 – 44 cm  
Voetensteun: aanwezig 
Banden: massief rubber 
Afmetingen: L91 × B38 × H58 cm 
Gewicht: 3,6 kg 
Maximaal draagvermogen: 50 kg 
 
 

Service 
Onze producten worden onderworpen aan strenge kwaliteitscontroles. Mocht uw loopfiets 
toch schade vertonen, dan betreuren wij dit ten zeerste en verzoeken wij u contact met ons 
op te nemen: 
 
Tel.:   +43 720143100 
E-mail:  support@moreez.de 
Web: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Oostenrijk 
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Løpehjul for barn 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

NO-Bruksanvisning 
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Innhold: 
Side 45  Les bruksanvisningen og oppbevar den 
Side 45  Riktig bruk 
Side 46  Forklaring av symboler 
Side 46  Sikkerhets- og advarselsmerker 
Side 47  Leveringsomfang  
Side 47  Kontroller leveringsomfanget 
Side 48  Montere hjul 
Side 48  Juster sadelhøyden 
Side 49  Rengjøring og vedlikehold 
Side 49  Avfallsinformasjon 
Side 49  Oppbevaring 
Side 50  Tekniske data 
Side 50  Service 
 

Les bruksanvisningen og oppbevar den  

Takk for at du valgte MOREEZ løpesykkel.  

Les bruksanvisningen nøye før første gangs bruk, spesielt 
sikkerhetsinformasjonen, og bruk barneløpehjulet kun som beskrevet i denne 
bruksanvisningen. 

 
Manglende overholdelse av følgende instruksjoner kan føre til alvorlige skader. 
Bruksanvisningen er en integrert del av løpesykkelen. Oppbevar denne bruksanvisningen for 
senere oppslag, og gi den videre hvis du gir løpesykkelen til en annen bruker. 
 
Vi ønsker deg mye glede med MOREEZ-produktet ditt. 
 

Riktig bruk 
Løpehjulet er designet som leketøy for barn fra 24 måneder og med en maksimalvekt på 50 
kg. Det er kun beregnet for privat bruk og er ikke egnet for kommersiell bruk. Løpehjulet er 
ikke et kjøretøy i henhold til veitrafikkloven og må ikke brukes i offentlig trafikk. Barnet ditt 
må kun sykle på fortau under oppsyn av en voksen. Bruk løpehjulet kun som beskrevet i denne 
bruksanvisningen. All annen bruk anses som ikke-bestemt og kan føre til materielle skader 
eller til og med personskader. 
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Forklaring av symboler 
Følgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen, på løpehjulet eller på 
emballasjen. 
 

Samsvarserklæring (se kapittel «Samsvarserklæring»): 
dette symbolet oppfyller alle gjeldende 
i Det europeiske økonomiske samarbeidsområdet. 

 
 

VIKTIG! Følg bruksanvisningen! 
 

 

 
Sikkerhets- og advarselsmerknader 
Følg nøye sikkerhetsanvisningene nedenfor. Manglende overholdelse kan føre til 
personskader og materielle skader. 

Fare! 
● Ikke egnet for barn under 24 måneder. Fare for personskade. Bruk verneutstyr. Ikke 

bruk i trafikken. Maks. 50 kg. Dette leketøyet har ikke brems. La kun voksne utføre 
monteringen. 

ADVARSEL – Kvelningsfare! 
● Barn kan sette seg fast i emballasjefolien når de leker.  Ikke la barn leke med 

emballasjefolien. Barn kan sette seg fast i den når de leker og kveles. 

ADVARSEL – Fare for skader! 
● Barn er ikke i stand til å vurdere farene som kan oppstå ved bruk av løpehjulet. 
● Det kreves ferdigheter for å bruke løpehjulet. Pass på at barnet ditt bruker løpehjulet 

forsiktig. Ellers er det fare for fall og kollisjoner som kan føre til at barnet ditt og andre 
personer blir skadet. 

● La aldri barnet ditt sykle på løpehjulet uten tilsyn av en voksen. 
● Gjør barnet oppmerksom på farene som kan oppstå ved bruk av løpehjulet. 
● Øv med barnet å bremse med føttene. 
● La barnet bruke løpesykkelen kun i overvåkede omgivelser som er fri for potensielle 

farer. 
● La ikke barnet bruke løpesykkelen i nærheten av trapper, skrå utkjørsler, bakker, 

svømmebassenger og vann, på offentlige veier og på områder med mye trafikk (f.eks. 
parkeringsplasser).  
 
 

● La barnet bruke løpehjulet kun med solide sko, da det kan drives frem eller bremses 
med føttene. 

● Pass på at barnet ditt ikke hopper med løpehjulet. 
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● Sørg for at barnet bruker hjelm for sin egen sikkerhets skyld. 
● Ikke la barnet ditt sykle i skumringen, om natten eller under andre forhold med dårlig 

sikt. 
● Kontroller løpehjulet før og etter bruk for skader eller slitasje og at alle skruer sitter 

godt fast. Ikke bruk løpehjulet hvis det er skadet. 

MERK – Fare for skade! 
Feil bruk av løpehjulet kan føre til skader. 

● Ikke foreta endringer på løpehjulet, og bruk kun originale reservedeler. 
● Ikke monter flere deler på løpehjulet. 
● La reparasjoner utføres utelukkende av et autorisert verksted. 

 

Leveringsomfang 
 

                      

      Låseskrue 

 

   Styre 

            Hjulramme          

           Frontgaffel med forhjul 

 

 

 
 

 
Kontroller leveringsomfang 
MERK! Fare for skade! Hvis du åpner emballasjen uforsiktig med en skarp kniv eller andre 
spisse gjenstander, kan løpehjulet bli skadet.  

1. Ta alle delene av løpehjulet ut av emballasjen. 
2. Kontroller at leveransen er komplett. 
3. Kontroller om noen deler er skadet. Hvis dette er tilfelle, må du ikke bruke løpehjulet. 

Kontakt produsenten via support@moreez.de.      
  
 

  

Sekskantnøkkel 

Sadelstøtte og sadel 

Hurtigkobling 
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Montere løpehjulet 

Pass på at den maksimale uttrekkshøyden på setet ikke overskrides. Vær oppmerksom på 
merkene i form av en innskjæring på setestøtten. 

19. Før forgaffelen inn i sykkelrammen nedenfra. 
20. Før styret fra oven på det tiltenkte røret på rammen. Bruk sekskantnøkkelen sammen 

med festeskruen for å koble styret til rammen. 
21. Sett hurtigfestet på rammerøret og sett deretter inn setet. Fest setet i ønsket høyde. 

Sørg for at begge skruene er strammet godt. 

 
Juster sadelhøyden 
Ved hjelp av sekskantnøkkelen kan du løsne låsen og justere sadelhøyden.  

Oppmerksomhet: Setet skal alltid være på linje med rammen. Hvis setet eller styret er feil 
innstilt, er det fare for skader. 

• Pass på at den maksimale uttrekkshøyden til setet eller styret ikke overskrides. Legg merke 
til hakkene på seterøret. 

• Setet skal justeres slik at barnets føtter når gulvet selv når beina er lett bøyd under sykling. 

• Pass på at styret er lett tilgjengelig for barnet når det sitter på sykkelen og setet er justert. 
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Rengjøring og vedlikehold 
Feil bruk av løpehjulet kan føre til skader. Bruk ikke aggressive rengjøringsmidler, børster med 
metall- eller nylonbust eller skarpe eller metalliske rengjøringsredskaper som kniver, harde 
spader og lignende. Disse kan skade overflatene. Løpehjulet må ikke rengjøres med 
høytrykksspyler. 

Rengjør løpehjulet kun med en klut eller en fuktig lap. Tørk av med en tørr klut. Rengjør 
løpehjulet oftere i vintermånedene. Dette forhindrer at veisalt forårsaker skader på 
løpehjulet. 

Kontroller hjulet før og etter bruk for skader og slitasje. Kontroller regelmessig festene på 
hjulet og stram eventuelle løse skruer med de medfølgende verktøyene. 

  
Avfallsinformasjon 
Løpehjulet og alle emballasjedeler kan kastes via et godkjent avfallsanlegg eller via den 
kommunale, ansvarlige institusjonen i henhold til gjeldende forskrifter. De ansatte ved 
avfallsanlegget informerer deg gjerne om muligheter for korrekt og miljøvennlig 
avfallshåndtering på forespørsel. 

 

Oppbevaring 
Rengjør og tørk løpehjulet grundig før du legger det til oppbevaring. Oppbevar løpehjulet på 
et tørt, frostfritt sted utilgjengelig for barn. 
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Tekniske data 
Modellnr.: S90923SL 
Sadelhøyde trinnløst justerbar: 33 – 44 cm  
Fotstøtte: tilgjengelig 
Dekk: helgummi 
Mål: L91 × B38 × H58 cm 
Vekt: 3,6 kg 
Maksimal belastning: 50 kg 
 
 

Service 
Våre produkter er underlagt strenge kvalitetskontroller. Skulle løpehjulet likevel være skadet, 
beklager vi dette og ber deg kontakte oss: 
 
Tlf.:   +43 720143100 
E-post:  support@moreez.de 
Nettside: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Østerrike 
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Barncykel 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

SV-Bruksanvisning 
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Innehåll: 
Sida 52  Läs och spara bruksanvisningen 
Sida 52  Avsedd användning 
Sida 53  Förklaring av symboler 
Sida 53  Säkerhets- och varningsanvisningar 
Sida 54  Leveransomfattning  
Sida 54  Kontrollera leveransomfånget 
Sida 55  Montera hjulet 
Sida 55  Justera sadelhöjden 
Sida 56  Rengöring och underhåll 
Sida 56  Avfallshantering 
Sida 56  Förvaring 
Sida 57  Tekniska data 
Sida 57  Service 
 

 
Läs och spara bruksanvisningen 
Tack för att du har valt MOREEZ balanscykel.  

Läs igenom bruksanvisningen noggrant, särskilt säkerhetsanvisningarna, innan 
du använder cykeln för första gången och använd barncykeln endast enligt 
beskrivningen i bruksanvisningen. 

 
Underlåtenhet att följa nedanstående anvisningar kan leda till allvarliga skador. 
Bruksanvisningen är en integrerad del av balanscykeln. Förvara bruksanvisningen för senare 
uppslagning och lämna den vidare om du överlåter balanscykeln till en annan användare. 
 
Vi önskar dig mycket glädje med din MOREEZ-produkt. 
 

Avsedd användning 
Balancecykeln är avsedd som leksak för barn från 24 månaders ålder och med en maximal vikt 
på 50 kg. Den är endast avsedd för privat bruk och är inte lämplig för kommersiellt bruk. 
Balancecykeln är inte ett fordon i den mening som avses i trafikförordningen och får inte 
användas i allmän trafik. Ditt barn får endast cykla på trottoarer under uppsikt av en vuxen. 
Använd balanscykeln endast enligt beskrivningen i denna bruksanvisning. All annan 
användning anses vara icke avsedd och kan leda till materiella skador eller till och med 
personskador. 
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Förklaring av symboler 
Följande symboler och signalord används i denna bruksanvisning, på balanscykeln eller på 
förpackningen. 
 

Försäkran om överensstämmelse (se kapitlet ”Försäkran om 
överensstämmelse”): denna symbol uppfyller alla tillämpliga 
gemenskapsbestämmelserna i Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet. 

 
 

VARNING! Följ bruksanvisningen! 
 

 

 
Säkerhets- och varningsanvisningar 
Följ alltid följande säkerhetsanvisningar. Underlåtenhet att följa dessa kan leda till 
personskador och materiella skador. 

Varning! 
● Ej lämplig för barn under 24 månader. Risk för skador. Använd skyddsutrustning. Får 

inte användas i trafiken. Max 50 kg. Denna leksak har ingen broms. Låt endast vuxna 
utföra monteringen. 

VARNING – Kvävningsrisk! 
● Barn kan fastna i förpackningsfolien när de leker.  Låt inte barn leka med 

förpackningsfolien. Barn kan fastna i den när de leker och kvävas. 

VARNING – Skaderisk! 
● Barn kan inte korrekt bedöma de faror som kan uppstå vid användning av balanscykeln. 
● Det krävs skicklighet för att hantera balanscykeln. Se till att ditt barn hanterar 

balanscykeln försiktigt. Annars finns det risk för fall och kollisioner som kan skada ditt 
barn och andra personer. 

● Låt aldrig ditt barn åka på balanscykeln utan uppsikt av en vuxen. 
● Informera ditt barn om de faror som kan uppstå vid användning av balanscykeln. 
● Öva med barnet på att bromsa med fötterna. 
● Låt ditt barn endast använda balanscykeln i övervakade miljöer som är fria från 

potentiella faror. 
● Låt inte ditt barn använda balanscykeln i närheten av trappor, sluttande utfarter, 

kullar, nära simbassänger och vattendrag, på allmänna vägar och på ytor med mycket 
trafik (t.ex. parkeringsplatser).  
 
 

● Låt ditt barn endast använda balanscykeln med stadiga skor, eftersom den kan drivas 
eller bromsas med fötterna. 

● Se till att ditt barn inte hoppar med balanscykeln. 
● Se till att ditt barn bär hjälm för sin egen säkerhet. 
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● Låt inte ditt barn cykla i skymningen, på natten eller vid andra förhållanden med dålig 
sikt. 

● Kontrollera balanscykeln före och efter användning för att se om den är skadad eller 
sliten och att alla skruvförband sitter ordentligt. Använd inte balanscykeln om den är 
skadad. 

OBS – Risk för skador! 
Felaktig hantering av balanscykeln kan leda till skador. 

● Gör inga ändringar på balanscykeln och använd endast originalreservdelar. 
● Montera inga ytterligare delar på hjulet. 
● Låt endast en fackverkstad utföra reparationer. 

 

Leveransomfattning 
 

                      

      Låsskruv 

 

   Styrstång 

            Hjulram          

           Framgaffel med framhjul 

 

 

 
 

 
Kontrollera leveransomfång 
OBS! Risk för skador! Om du öppnar förpackningen oförsiktigt med en vass kniv eller andra 
vassa föremål kan löphjulet skadas.  

1. Ta ut alla delar av löphjulet ur förpackningen. 
2. Kontrollera att leveransen är komplett. 
3. Kontrollera om några delar är skadade. Om så är fallet, använd inte löphjulet. 

Kontakta tillverkaren via support@moreez.de.      
  
 

  

Sexkantsnyckel 

Sadelstolpe & sadel 

Snabbspänne 
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Montera löphjulet 

Se till att sadelns maximala utdragningshöjd inte överskrids. Observera markeringarna i form 
av en skåra på sadelstolpen. 

22. För in framgaffeln underifrån i hjulramen. 
23. För in styret uppifrån på det avsedda röret på ramen. Använd sexkantsnyckeln 

tillsammans med låsskruven för att fästa styret på ramen. 
24. Sätt snabbkopplingen på ramröret och sätt sedan in sadeln. Fäst sadeln i önskad höjd. 

Se till att båda skruvarna är ordentligt åtdragna. 

 
 
Justera sadelhöjden 
Med hjälp av insexnyckeln kan du lossa låset och justera sadelhöjden.  

Observera: Sadeln ska alltid vara i linje med ramen. Om sadeln eller styret är felaktigt inställda 
finns det risk för skador. 

• Se till att sadelns respektive styrets maximala utdragningshöjd inte överskrids. Observera 
skåran på sadelröret. 

• Sadeln ska justeras så att barnets fotsulor når marken även när benen är lätt böjda under 
cykling. 

• Se till att styret är lätt att nå för barnet när sadeln är inställd i rätt läge. 
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Rengöring och underhåll 
Felaktig hantering av balanscykeln kan leda till skador. Använd inte aggressiva 
rengöringsmedel, borstar med metall- eller nylonborst eller vassa eller metalliska 
rengöringsredskap som knivar, hårda spatlar och liknande. Dessa kan skada ytorna. 
Balanscykeln får inte rengöras med högtryckstvätt. 

Rengör balanscykeln endast med en trasa eller en fuktig duk. Torka av med en torr trasa. 
Rengör balanscykeln oftare under vintermånaderna. På så sätt förhindrar du att vägsalt skadar 
balanscykeln. 

Kontrollera hjulet före och efter användning för skador och slitage. Kontrollera regelbundet 
kopplingarna på hjulet och dra åt lösa skruvförband med de medföljande verktygen. 

  
Avfallshantering 
Løphjulet och alla förpackningsdelar kan kasseras via ett godkänt avfallsföretag eller via den 
kommunala myndighet som ansvarar för detta enligt gällande bestämmelser. Personal på din 
avfallsanläggning informerar dig gärna om möjligheterna till korrekt och miljövänlig 
avfallshantering. 

 

Förvaring 
Rengör och torka hjulet noggrant innan du förvarar det. Förvara hjulet i ett torrt, frostfritt 
utrymme som är oåtkomligt för barn. 
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Tekniska data 
Modellnr: S90923SL 
Sadelhöjd steglöst justerbar: 33 – 44 cm  
Fotstöd: finns 
Däck: helgummi 
Mått: L91 × B38 × H58 cm 
Vikt: 3,6 kg 
Maximal belastningskapacitet: 50 kg 
 
 

Service 
Våra produkter genomgår stränga kvalitetskontroller. Om ditt löphjul ändå skulle vara skadat 
beklagar vi detta mycket och ber dig kontakta oss: 
 
Tel.:   +43 720143100 
E-post:  support@moreez.de 
Webb: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Österrike 
 

 
 

  



58 
 

 

 

 

 

Løbehjul til børn 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

DA-Brugsanvisning 
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Indhold: 
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Side 61  Leveringsomfang  
Side 61  Kontroller leveringsomfanget 
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Side 62  Juster sadelhøjden 
Side 63  Rengøring og vedligeholdelse 
Side 63  Bortskaffelsesanvisninger 
Side 63  Opbevaring 
Side 64  Tekniske data 
Side 64  Service 
 

Læs og opbevar brugsanvisningen 
Tak, fordi du har valgt MOREEZ løbecykel.  

Læs brugsanvisningen, især sikkerhedshenvisningerne, grundigt igennem inden 
første brug, og brug kun løbecyklen som beskrevet i denne brugsanvisning. 

 
Manglende overholdelse af nedenstående anvisninger kan føre til alvorlige skader. 
Brugsanvisningen er en fast del af løbecyklen. Opbevar denne brugsanvisning til senere brug, 
og giv den videre, hvis du giver løbecyklen til en anden bruger. 
 
Vi ønsker dig god fornøjelse med dit MOREEZ-produkt. 
 

Bestemt anvendelse 
Løbecyklen er designet som legetøj til børn fra 24 måneder og med en maksimal vægt på 50 
kg. Den er udelukkende beregnet til privat brug og er ikke egnet til erhvervsmæssig brug. 
Løbecyklen er ikke et køretøj i henhold til færdselsloven og må ikke benyttes i offentlig trafik. 
Dit barn må kun køre på fortove under opsyn af en voksen. Brug kun løbecyklen som beskrevet 
i denne brugsanvisning. Enhver anden anvendelse betragtes som ukorrekt og kan føre til 
materielle skader eller endda personskader. 
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Forklaring af symboler 
Følgende symboler og signalord anvendes i denne brugsanvisning, på løbecyklen eller på 
emballagen. 
 

Overensstemmelseserklæring (se afsnittet 
"Overensstemmelseserklæring"): dette symbol er mærket, opfylder 
alle gældende fællesskabsbestemmelser i Det Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde. 

 
 

VIGTIGT! Følg brugsanvisningen! 
 

 

 
Sikkerheds- og advarselshenvisninger 
Overhold altid følgende sikkerhedshenvisninger. Manglende overholdelse kan føre til 
personskader og materielle skader. 

Forsigtig! 
● Ikke egnet til børn under 24 måneder. Fare for personskade. Skal bruges med 

beskyttelsesudstyr. Må ikke bruges i trafikken. Maks. 50 kg. Dette legetøj har ingen 
bremse. Lad kun voksne udføre monteringen. 

ADVARSEL – Risiko for kvælning! 
● Børn kan vikle sig ind i emballagefolien, når de leger.  Lad ikke børn lege med 

emballagefolien. Børn kan vikle sig ind i den, når de leger, og blive kvalt. 

ADVARSEL – Fare for personskade! 
● Børn er ikke i stand til at vurdere de farer, der kan opstå ved brug af løbecyklen. 
● Det kræver dygtighed at køre på løbecyklen. Sørg for, at dit barn kører forsigtigt på 

løbecyklen. Ellers er der risiko for styrt og sammenstød, hvor dit barn og andre 
personer kan komme til skade. 

● Lad aldrig dit barn køre på løbecyklen uden opsyn af en voksen. 
● Gør dit barn opmærksom på de farer, der kan opstå ved brug af løbecyklen. 
● Øv dig med barnet i at bremse med fødderne. 
● Lad dit barn kun bruge løbecyklen i overvågede omgivelser, der er fri for mulige farlige 

situationer. 
● Lad ikke dit barn køre på løbecyklen i nærheden af trapper, skrånende udkørsler, 

bakker, svømmebassiner og vand, på offentlige veje og på områder med meget trafik 
(f.eks. parkeringspladser).  
 
 

● Lad dit barn kun bruge løbecyklen med fast fodtøj, da den kan drives eller bremses 
med fødderne. 

● Sørg for, at dit barn ikke udfører spring med løbecyklen. 
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● Sørg for, at dit barn bærer hjelm for sin egen sikkerheds skyld. 
● Lad ikke dit barn køre i skumringen, om natten eller under andre dårlige synsforhold. 
● Kontroller løbecyklen før og efter brug for skader eller slitage og for at sikre, at alle 

skruer sidder fast. Brug ikke løbecyklen, hvis den er beskadiget. 

BEMÆRK – Fare for beskadigelse! 
Forkert håndtering af løbecyklen kan føre til skader. 

● Foretag ingen ændringer på løbecyklen, og brug kun originale reservedele. 
● Monter ikke yderligere dele på løbehjulet. 
● Få kun reparationer udført på et autoriseret værksted. 

 

Leveringsomfang 
 

                      

      Låseskrue 

 

   Styr 

            Hjulramme          

           Forgaffel med forhjul 

 

 

 
 

 
Kontroller leveringsomfang 
BEMÆRK! Risiko for beskadigelse! Hvis du åbner emballagen uforsigtigt med en skarp kniv 
eller andre spidse genstande, kan løbehjulet blive beskadiget.  

1. Tag alle løbehjulets dele ud af emballagen. 
2. Kontroller, om leveringen er komplet. 
3. Kontroller, om der er beskadigede dele. Hvis dette er tilfældet, må løbehjulet ikke bruges. 

Kontakt producenten via support@moreez.de.      
  
 

  

Sekskantnøgle 

Sadelpind og sadel 

Hurtigspænde 
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Montering af løbehjulet 

Sørg for, at sadlens maksimale udtrækkelighed ikke overskrides. Vær opmærksom på 
markeringerne i form af en indhak på sadelpinden. 

25. Før forgaflen ind i hjulrammen nedenfra. 
26. Før styret ovenfra på det dertil indrettede rør på rammen. Brug sekskantnøglen 

sammen med fastgørelsesskruen til at forbinde styret med rammen. 
27. Sæt hurtigspændingen på rammerøret og indsæt derefter sadlen. Fastgør sadlen i den 

ønskede højde. 

Sørg for, at begge skruer er strammet godt. 

 
Juster sadelhøjden 
Ved hjælp af sekskantnøglen kan du løsne låsen og justere sadelhøjden.  

OBS: Sadlen skal altid være på linje med stellet. Hvis sadlen eller styret er indstillet forkert, er 
der risiko for personskade. 

• Sørg for, at sadlens eller styrets maksimale udtrækkelige højde ikke overskrides. Vær 
opmærksom på indhakket på sadelrøret. 

• Sadlen skal indstilles således, at barnets fødder kan nå jorden, selv når benene er let bøjede 
under kørsel. 

• Sørg for, at styret er let tilgængeligt for barnet, når sadlen er indstillet. 
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Rengøring og vedligeholdelse 
Forkert håndtering af løbecyklen kan føre til skader. Brug ikke aggressive rengøringsmidler, 
børster med metal- eller nylonbørster eller skarpe eller metalliske rengøringsredskaber som 
knive, hårde spatler og lignende. Disse kan beskadige overfladerne. Løbecyklen må ikke 
rengøres med en højtryksrenser. 

Rengør løbecyklen kun med en klud eller en fugtig lap. Tør efter med en tør klud. Rengør 
løbecyklen oftere i vintermånederne. Dermed forhindrer du, at vejsalt beskadiger løbecyklen. 

Kontroller løbehjulet før og efter brug for skader og slitage. Kontroller regelmæssigt 
forbindelserne på løbehjulet og stram om nødvendigt løse skruer med det medfølgende 
værktøj. 

  
Bortskaffelsesanvisninger 
Løbehjulet og alle emballagedele kan bortskaffes via et godkendt bortskaffelsesfirma eller via 
den kommunale, ansvarlige institution i henhold til gældende regler. Medarbejderne på din 
bortskaffelsesinstitution informerer dig gerne om mulighederne for korrekt og miljøvenlig 
bortskaffelse. 

 

Opbevaring 
Rengør og tør løbehjulet grundigt, inden du opbevarer det. Opbevar løbehjulet i et tørt, 
frostfrit rum, der er utilgængeligt for børn. 
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Tekniske data 
Model-nr.: S90923SL 
Sadelhøjde trinløst justerbar: 33 – 44 cm  
Fodstøtte: til stede 
Dæk: Massivt gummi 
Mål: L91 × B38 × H58 cm 
Vægt: 3,6 kg 
Maksimal belastning: 50 kg 
 
 

Service 
Vores produkter er underlagt strenge kvalitetskontroller. Skulle dit løbehjul alligevel være 
beskadiget, beklager vi dette meget og beder dig kontakte os: 
 
Tlf.:   +43 720143100 
Mail:  support@moreez.de 
Web: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Østrig 
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Bicicleta sem pedais para crianças 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

PT-Manual de instruções 
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Conteúdo: 
Página 66  Leia e guarde o manual de instruções 
Página 66  Utilização conforme a finalidade 
Página 67  Legenda 
Página 67  Instruções de segurança e avisos 
Página 68  Conteúdo da embalagem  
Página 68  Verificar o conteúdo da embalagem 
Página 69  Montar a roda 
Página 69  Ajustar a altura do selim 
Página 70  Limpeza e manutenção 
Página 70  Instruções de eliminação 
Página 70  Armazenamento 
Página 71  Dados técnicos 
Página 71  Assistência 
 

Leia e guarde o manual de instruções 
Muito obrigado por ter escolhido a bicicleta sem pedais MOREEZ.  

Leia atentamente o manual de instruções, especialmente as instruções de 
segurança, antes da primeira utilização e utilize a bicicleta infantil apenas 
conforme descrito neste manual. 

 
O não cumprimento das instruções a seguir pode causar ferimentos graves. O manual de 
instruções é parte integrante da bicicleta infantil. Guarde este manual de instruções para 
consulta futura e entregue-o quando passar a bicicleta infantil a outro utilizador. 
 
Desejamos-lhe muita diversão com o seu produto MOREEZ. 
 

Utilização conforme a finalidade 
A bicicleta sem pedais foi concebida como um brinquedo para crianças a partir dos 24 meses 
de idade e com um peso máximo de 50 kg. Destina-se exclusivamente ao uso privado e não é 
adequada para uso comercial. A bicicleta sem pedais não é um veículo na aceção do Código 
da Estrada e não pode circular em vias públicas. A sua criança só pode andar na bicicleta em 
passeios sob a supervisão de um adulto. Utilize a bicicleta sem pedais apenas conforme 
descrito neste manual de instruções. Qualquer outra utilização é considerada inadequada e 
pode causar danos materiais ou mesmo ferimentos pessoais. 
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Legenda dos símbolos 
Os seguintes símbolos e palavras de sinalização são utilizados neste manual de instruções, na 
bicicleta sem pedais ou na embalagem. 
 

Declaração de conformidade (ver capítulo «Declaração de 
conformidade»): este símbolo cumprem todos os requisitos aplicáveis 
do Espaço Económico Europeu. 

 
 

ATENÇÃO! Respeite o manual de instruções! 
 

 

 
Instruções de segurança e avisos 
É imprescindível observar as seguintes instruções de segurança. O não cumprimento pode 
causar ferimentos e danos materiais. 

Atenção! 
● Não adequado para crianças com menos de 24 meses. Risco de ferimentos. Utilizar 

com equipamento de proteção. Não utilizar no trânsito rodoviário. 50 kg máx. Este 
brinquedo não tem travões. A montagem deve ser realizada apenas por adultos. 

AVISO - Risco de asfixia! 
● As crianças podem ficar presas no plástico da embalagem enquanto brincam. Não 

deixe as crianças brincarem com o plástico da embalagem. As crianças podem ficar 
presas nele enquanto brincam e sufocar. 

AVISO - Risco de ferimentos! 
● As crianças não são capazes de avaliar corretamente os perigos que podem surgir ao 

utilizar a bicicleta sem pedais. 
● A utilização da bicicleta sem pedais requer habilidade. Certifique-se de que a sua 

criança utiliza a bicicleta com cuidado. Caso contrário, existe o risco de quedas e 
colisões, nas quais a sua criança e outras pessoas podem ferir-se. 

● Nunca deixe o seu filho andar na bicicleta sem a supervisão de um adulto. 
● Informe o seu filho sobre os perigos que podem surgir ao utilizar a bicicleta sem pedais. 
● Pratique com a criança a travagem com os pés. 
● Deixe a criança usar a bicicleta sem pedais apenas em ambientes supervisionados, 

livres de possíveis situações de perigo. 
● Não deixe a criança andar com a bicicleta sem pedais perto de escadas, rampas 

inclinadas, colinas, piscinas e corpos de água, em vias públicas e em áreas com muito 
tráfego (por exemplo, parques de estacionamento).  
 
 

● Deixe a sua criança usar a bicicleta sem pedais apenas com calçado firme, pois ela pode 
ser impulsionada ou travada com os pés. 
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● Certifique-se de que o seu filho não dá saltos com a bicicleta sem pedais. 
● Certifique-se de que o seu filho usa capacete para sua própria proteção. 
● Não permita que o seu filho ande ao anoitecer, à noite ou em outras condições de má 

visibilidade. 
● Verifique a bicicleta sem pedais antes e depois da utilização quanto a danos ou 

desgaste e certifique-se de que todas as parafusos estão bem apertados. Não utilize a 
bicicleta sem pedais se estiver danificada. 

AVISO - Risco de danos! 
O manuseamento incorreto da bicicleta sem pedais pode causar danos. 

● Não faça alterações na bicicleta e utilize apenas peças de reposição originais. 
● Não instale peças adicionais na roda. 
● Mande fazer reparações apenas numa oficina especializada. 

 

Conteúdo da embalagem 
 

                      

      Parafuso de fixação 

 

   Guiador 

            Quadro da roda          

           Forquilha dianteira com 
           roda dianteira 

 

 

 
 

Verificar o conteúdo da embalagem 
ATENÇÃO! Risco de danos! Se abrir a embalagem de forma descuidada com uma faca afiada 
ou outros objetos pontiagudos, a bicicleta sem pedais pode ficar danificada.  

1. Retire todas as peças individuais da bicicleta da embalagem. 
2. Verifique se a entrega está completa. 
3. Verifique se há peças danificadas. Se for o caso, não utilize a bicicleta. 

Entre em contacto com o fabricante através do endereço support@moreez.de.  
      
 

  

Chave hexagonal 

Espigão do selim e 
selim 
Fecho rápido 
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Montagem da roda 

Certifique-se de que a altura máxima de extensão do selim não é excedida. Observe as marcas 
em forma de entalhe no espigão do selim. 

28. Insira o garfo dianteiro na parte inferior do quadro da roda. 
29. Insira o guiador a partir de cima no tubo previsto para o efeito no quadro. Utilize a 

chave hexagonal juntamente com o parafuso de fixação para ligar o guiador ao quadro. 
30. Coloque o fecho rápido no tubo do quadro e, em seguida, insira o selim. Fixe o selim 

na altura desejada. 

Certifique-se de que ambos os parafusos estão bem apertados. 

 
 
Ajustar a altura do selim 
Com a ajuda da chave hexagonal, pode soltar o fecho e ajustar a altura do selim.  

Atenção: o selim deve estar sempre alinhado com o quadro. Se o selim ou o guiador estiverem 
mal ajustados, existe risco de lesões. 

• Certifique-se de que a altura máxima de extensão do selim ou do guiador não é excedida. 
Observe o entalhe no tubo do selim. 

• O selim deve ser ajustado de forma que as solas dos pés da criança alcancem o chão, mesmo 
quando as pernas estiverem ligeiramente dobradas durante a condução. 

• Certifique-se de que o guiador esteja facilmente acessível para a criança sentada, com a 
posição do selim ajustada. 
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Limpeza e manutenção 
O manuseamento inadequado da bicicleta sem pedais pode causar danos. Não utilize 
produtos de limpeza agressivos, escovas com cerdas de metal ou nylon, nem objetos de 
limpeza afiados ou metálicos, como facas, espátulas duras e similares. Estes podem danificar 
as superfícies. A bicicleta sem pedais não deve ser limpa com uma máquina de alta pressão. 

Limpe a bicicleta sem pedais apenas com um pano ou um pano húmido. Seque com um pano 
seco. Limpe a bicicleta sem pedais com mais frequência durante os meses de inverno. Assim, 
evita que o sal de estrada cause danos na bicicleta sem pedais. 

Verifique se a roda está danificada ou desgastada antes e depois da utilização. Verifique 
regularmente as ligações da roda e, se necessário, aperte os parafusos soltos com as 
ferramentas fornecidas. 

  
Instruções de eliminação 
A roda e todos os componentes da embalagem podem ser eliminados através de uma 
empresa de eliminação de resíduos autorizada ou através da instituição municipal 
responsável, de acordo com os regulamentos aplicáveis. Os funcionários da sua instituição de 
eliminação de resíduos terão todo o prazer em informá-lo, mediante solicitação, sobre as 
possibilidades de eliminação correta e ecológica. 

 

Armazenamento 
Limpe e seque bem a roda antes de a guardar. Guarde a roda num local seco, protegido do 
gelo e inacessível a crianças. 
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Dados técnicos 
N.º do modelo: S90923SL 
Altura do selim ajustável continuamente: 33 – 44 cm  
Apoio para os pés: disponível 
Pneus: borracha maciça 
Dimensões: C 91 × L 38 × A 58 cm 
Peso: 3,6 kg 
Capacidade máxima de carga: 50 kg 
 
 

Serviço 
Os nossos produtos estão sujeitos a rigorosos controlos de qualidade. No entanto, se a sua 
roda apresentar danos, lamentamos muito e pedimos que entre em contacto connosco: 
 
Tel.:   +43 720143100 
E-mail:  support@moreez.de 
Web: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Áustria 
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Rower biegowy dla dzieci 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

PL-Instrukcja obsługi 
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Treść: 
Strona 73  Przeczytaj instrukcję obsługi i zachowaj ją. 
Strona 73   Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Strona 74  Objaśnienie symboli 
Strona 74  Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia 
Strona 75  Zakres dostawy  
Strona 75  Sprawdź zawartość opakowania 
Strona 76  Montaż koła 
Strona 76  Regulacja wysokości siodełka 
Strona 77  Czyszczenie i konserwacja 
Strona 77  Wskazówki dotyczące utylizacji 
Strona 77  Przechowywanie 
Strona 78  Dane techniczne 
Strona 78  Serwis 
 

Przeczytaj instrukcję obsługi i zachowaj ją 
Dziękujemy za wybór rowerka biegowego MOREEZ.  

Przed pierwszym użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi, w 
szczególności z informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa, i używać rowerka 
biegowego wyłącznie zgodnie z opisem zawartym w niniejszej instrukcji obsługi. 

 
Nieprzestrzeganie poniższych wskazówek może prowadzić do poważnych obrażeń. Instrukcja 
obsługi stanowi integralną część rowerka biegowego dla dzieci. Proszę zachować niniejszą 
instrukcję obsługi do późniejszego wykorzystania i przekazać ją wraz z rowerkiem biegowym 
dla dzieci innemu użytkownikowi. 
 
Życzymy wiele radości z użytkowania produktu MOREEZ. 
 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Rower biegowy jest zabawką przeznaczoną dla dzieci w wieku od 24 miesięcy i o maksymalnej 
wadze 50 kg. Jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego i nie nadaje się do użytku 
komercyjnego. Rower biegowy nie jest pojazdem w rozumieniu przepisów ruchu drogowego i 
nie może uczestniczyć w ruchu drogowym. Dziecko może jeździć po chodnikach tylko pod 
nadzorem osoby dorosłej. Rower biegowy należy używać wyłącznie zgodnie z opisem 
zawartym w niniejszej instrukcji obsługi. Każde inne użycie jest niezgodne z przeznaczeniem i 
może prowadzić do uszkodzeń materialnych, a nawet obrażeń ciała. 
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Objaśnienie symboli 
W niniejszej instrukcji obsługi, na rowerku biegowym lub na opakowaniu używane są 
następujące symbole i słowa ostrzegawcze. 
 

Deklaracja zgodności (patrz rozdział „Deklaracja zgodności”): Produkty 
oznaczone tym symbolem spełniają wszystkie obowiązujące 
przepisy Europejskiej Wspólnoty Gospodarczej. 

 
UWAGA! Przestrzegać instrukcji obsługi! 
 

 

 
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia 
Należy bezwzględnie przestrzegać poniższych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. 
Nieprzestrzeganie ich może prowadzić do obrażeń ciała i szkód materialnych. 

Uwaga! 
● Nie nadaje się dla dzieci poniżej 24 miesięcy. Ryzyko obrażeń. Należy używać sprzętu 

ochronnego. Nie używać w ruchu drogowym. Maks. 50 kg. Ta zabawka nie posiada 
hamulca. Montaż powinien być wykonywany wyłącznie przez osoby dorosłe. 

OSTRZEŻENIE – Niebezpieczeństwo uduszenia! 
● Podczas zabawy dzieci mogą zaplątać się w folię opakowaniową.  Nie pozwalaj 

dzieciom bawić się folią opakowaniową. Podczas zabawy dzieci mogą się w nią zaplątać 
i udusić. 

OSTRZEŻENIE – Niebezpieczeństwo obrażeń! 
● Dzieci nie są w stanie właściwie ocenić zagrożeń związanych z użytkowaniem rowerka 

biegowego. 
● Korzystanie z rowerka biegowego wymaga umiejętności. Należy upewnić się, że 

dziecko ostrożnie korzysta z rowerka biegowego. W przeciwnym razie istnieje ryzyko 
upadków i kolizji, w wyniku których dziecko i inne osoby mogą doznać obrażeń. 

● Nigdy nie pozwalaj dziecku jeździć na rowerku biegowym bez nadzoru osoby dorosłej. 
● Należy poinformować dziecko o zagrożeniach związanych z korzystaniem z rowerka 

biegowego. 
● Naucz dziecko hamowania stopami. 
● Pozwól dziecku korzystać z rowerka biegowego wyłącznie w nadzorowanym otoczeniu, 

wolnym od potencjalnych zagrożeń. 
● Nie pozwalaj dziecku jeździć na rowerku biegowym w pobliżu schodów, pochyłych 

zjazdów, wzgórz, basenów i zbiorników wodnych, na drogach publicznych i na 
obszarach o dużym natężeniu ruchu (np. parkingach).  
 
 

● Pozwól dziecku korzystać z rowerka biegowego tylko w solidnym obuwiu, ponieważ 
można nim jeździć lub hamować za pomocą stóp. 
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● Należy upewnić się, że dziecko nie wykonuje skoków na rowerku biegowym. 
● Dla własnego bezpieczeństwa dziecko powinno nosić kask. 
● Nie pozwalaj dziecku jeździć o zmierzchu, w nocy lub w innych warunkach 

ograniczającej widoczności. 
● Przed i po użyciu sprawdź, czy rower biegowy nie jest uszkodzony lub zużyty i czy 

wszystkie połączenia śrubowe są dobrze dokręcone. Nie używaj roweru biegowego, 
jeśli jest uszkodzony. 

UWAGA – Ryzyko uszkodzenia! 
Niewłaściwe obchodzenie się z rowerkiem biegowym może spowodować jego uszkodzenie. 

● Nie wprowadzaj żadnych zmian w rowerku biegowym i używaj wyłącznie oryginalnych 
części zamiennych. 

● Nie montuj żadnych dodatkowych części do koła. 
● Naprawy należy zlecać wyłącznie specjalistycznym warsztatom. 

 

Zakres dostawy 
 

                      

      Śruba blokująca 

 

   Kierownica 

            Rama koła          

                         Widelec przedni z 
                        przednim kołem 

 

 

 
 

Sprawdź zawartość opakowania 
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia! Nieostrożne otwieranie opakowania ostrym nożem lub innymi 
ostrymi przedmiotami może spowodować uszkodzenie rowerka biegowego.  

1. Wyjmij wszystkie części rowerka z opakowania. 
2. Sprawdź, czy dostawa jest kompletna. 
3. Sprawdź, czy żadna z części nie jest uszkodzona. Jeśli tak jest, nie używaj rowerka. 

Skontaktuj się z producentem pod adresem support@moreez.de.    
    
 

  

Klucz sześciokątny 

Sztyca podsiodłowa i 
siodełko 
Szybkozamykacz 



76 
 

Montaż koła 

Należy pamiętać, aby nie przekroczyć maksymalnej wysokości wysunięcia siodełka. Należy 
zwrócić uwagę na oznaczenia w postaci nacięć na wsporniku siodełka. 

31. Wsuń przedni widelec od dołu do ramy koła. 
32. Wsuń kierownicę od góry na przewidzianą do tego rurę ramy. Użyj klucza 

sześciokątnego wraz ze śrubą blokującą, aby połączyć kierownicę z ramą. 
33. Załóż szybkozamykacz na rurę ramy, a następnie włóż siodełko. Zamocuj siodełko na 

żądanej wysokości. 

Upewnij się, że obie śruby są dobrze dokręcone. 

 
Regulacja wysokości siodełka 
Za pomocą klucza sześciokątnego można poluzować zapięcie i wyregulować wysokość 
siodełka.  

Uwaga: siodełko powinno zawsze znajdować się w jednej linii z ramą. Nieprawidłowe 
ustawienie siodełka lub kierownicy stwarza ryzyko obrażeń. 

• Należy upewnić się, że maksymalna wysokość wysunięcia siodełka lub kierownicy nie została 
przekroczona. Należy zwrócić uwagę na nacięcie na rurze siodełka. 

• Siodełko należy ustawić tak, aby podeszwy stóp dziecka sięgały podłoża, nawet gdy nogi są 
lekko ugięte podczas jazdy. 

• Należy upewnić się, że kierownica jest łatwo dostępna dla siedzącego dziecka przy 
ustawionej pozycji siodełka. 
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Czyszczenie i konserwacja 
Niewłaściwe obchodzenie się z rowerkiem biegowym może prowadzić do jego uszkodzenia. 
Nie należy używać agresywnych środków czyszczących, szczotek z metalowymi lub 
nylonowymi włosami, ani ostrych lub metalowych przedmiotów czyszczących, takich jak noże, 
twarde szpachle i tym podobne. Mogą one uszkodzić powierzchnie. Rowerka biegowego nie 
wolno czyścić myjką wysokociśnieniową. 

Rower biegowy należy czyścić wyłącznie szmatką lub wilgotną ściereczką. Następnie należy 
wytrzeć go suchą szmatką. W miesiącach zimowych rower biegowy należy czyścić częściej. 
Zapobiega to uszkodzeniom roweru biegowego spowodowanym przez sól drogową. 

Przed i po użyciu sprawdź koło biegowe pod kątem uszkodzeń i zużycia. Regularnie sprawdzaj 
połączenia koła biegowego i w razie potrzeby dokręć luźne śruby za pomocą dostarczonych 
narzędzi. 

  
Wskazówki dotyczące utylizacji 
Rower biegowy oraz wszystkie elementy opakowania można utylizować za pośrednictwem 
zatwierdzonego przedsiębiorstwa utylizacyjnego lub odpowiedniej instytucji komunalnej 
zgodnie z obowiązującymi przepisami. Pracownicy przedsiębiorstwa utylizacyjnego chętnie 
udzielą informacji na temat możliwości prawidłowej i przyjaznej dla środowiska utylizacji. 

 

Przechowywanie 
Przed przechowywaniem dokładnie wyczyść i wysusz koło. Przechowuj koło w suchym, 
chronionym przed mrozem miejscu, niedostępnym dla dzieci. 
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Dane techniczne 
Nr modelu: S90923SL 
Wysokość siodełka regulowana bezstopniowo: 33 – 44 cm  
Podnóżek: dostępny 
Opony: pełna guma 
Wymiary: dł. 91 × szer. 38 × wys. 58 cm 
Waga: 3,6 kg 
Maksymalne obciążenie: 50 kg 
 
 

Serwis 
Nasze produkty podlegają rygorystycznej kontroli jakości. Jeśli jednak Państwa rower biegowy 
wykazuje uszkodzenia, bardzo nam przykro i prosimy o kontakt z nami: 
 
Tel.:   +43 720143100 
E-mail:  support@moreez.de 
Strona internetowa: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Austria 
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Dětské odrážedlo 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

CS-Návod k použití 
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Přečtěte si návod k použití a uschovejte jej 
Děkujeme, že jste si vybrali odrážedlo MOREEZ.  

Před prvním použitím si pečlivě přečtěte návod k použití, zejména bezpečnostní 
pokyny, a dětské odrážedlo používejte pouze v souladu s tímto návodem. 

 
Nedodržení následujících pokynů může vést k vážným zraněním. Návod k použití je nedílnou 
součástí dětského odrážedla. Uschovejte tento návod k použití pro pozdější nahlédnutí a 
předejte jej, pokud dětské odrážedlo předáte jinému uživateli. 
 
Přejeme vám mnoho radosti s vaším produktem MOREEZ. 
 

Správné použití 
Běžecké kolo je určeno jako hračka pro děti od 24 měsíců věku a s maximální hmotností 50 kg. 
Je určeno výhradně pro soukromé použití a není vhodné pro komerční použití. Běžecké kolo 
není vozidlem ve smyslu silničního zákona a nesmí být používáno na veřejných komunikacích. 
Vaše dítě smí jezdit na chodnících pouze pod dohledem dospělé osoby. Používejte běžecké 
kolo pouze v souladu s tímto návodem k použití. Jakékoli jiné použití je považováno za 
nesprávné a může vést k poškození majetku nebo dokonce k úrazu. 
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Vysvětlení symbolů 
Následující symboly a signální slova jsou použity v tomto návodu k použití, na odrážecím kole 
nebo na obalu. 
 

Prohlášení o shodě (viz kapitola „Prohlášení o shodě“): 
tímto symbolem označené výrobky splňují všechny platné 
předpisy Evropského hospodářského prostoru. 

 
 

POZOR! Dodržujte návod k obsluze! 
 

 

 
Bezpečnostní a varovné pokyny 
Bezpodmínečně dodržujte následující bezpečnostní pokyny. Nedodržení těchto pokynů může 
vést ke zranění a poškození majetku. 

Pozor! 
● Nevhodné pro děti do 24 měsíců. Nebezpečí zranění. Používejte ochranné pomůcky. 

Nepoužívejte v silničním provozu. Max. 50 kg. Tato hračka nemá brzdy. Montáž 
provádějte pouze dospělé osoby. 

VAROVÁNÍ – Nebezpečí udušení! 
● Děti se při hraní mohou zamotat do obalové fólie.  Nenechávejte děti hrát si s obalovou 

fólií. Děti se při hraní mohou zamotat a udusit. 

VAROVÁNÍ – Nebezpečí zranění! 
● Děti nejsou schopny správně odhadnout nebezpečí, která mohou při používání 

balančního kola vzniknout. 
● Jízda na odrážedle vyžaduje obratnost. Dbejte na to, aby vaše dítě s odrážedlem 

zacházelo opatrně. V opačném případě hrozí nebezpečí pádů a srážek, při nichž se vaše 
dítě a jiné osoby mohou zranit. 

● Nikdy nenechávejte dítě jezdit na odrážedle bez dozoru dospělé osoby. 
● Upozorněte své dítě na nebezpečí, která mohou při používání odrážedla vzniknout. 
● Naučte dítě brzdit nohama. 
● Nechte dítě používat odrážedlo pouze v kontrolovaném prostředí, kde nehrozí žádné 

nebezpečí. 
● Nenechávejte dítě jezdit na odrážedle v blízkosti schodů, šikmých sjezdů, kopců, v 

blízkosti bazénů a vodních ploch, na veřejných komunikacích a na místech s hustým 
provozem (např. parkovištěch).  
 
 

● Nechte své dítě používat odrážedlo pouze s pevnou obuví, protože se dá pohánět nebo 
zastavovat pomocí nohou. 

● Dbejte na to, aby vaše dítě na odrážedle neprovádělo skoky. 
● Dbejte na to, aby vaše dítě pro svou vlastní bezpečnost nosilo helmu. 
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● Nedovolte dítěti jezdit za soumraku, v noci nebo za jiných podmínek se špatnou 
viditelností. 

● Před a po použití zkontrolujte, zda není odrážedlo poškozené nebo opotřebované a 
zda jsou všechny šrouby pevně utažené. Nepoužívejte odrážedlo, pokud je poškozené. 

UPOZORNĚNÍ – Nebezpečí poškození! 
Nesprávné zacházení s odrážedlem může vést k jeho poškození. 

● Ne provádějte žádné úpravy na odrážedle a používejte výhradně originální náhradní 
díly. 

● Na kolo nepřipevňujte žádné další díly. 
● Opravy provádějte výhradně v odborném servisu. 

 

Obsah dodávky 
 

                      

      Pevnostní šroub 

 

   Řídítka 

            Rám kola          

 Přední vidlice s předním kolem 

 

 

 
 

Zkontrolujte obsah balení 
UPOZORNĚNÍ! Nebezpečí poškození! Pokud balení otevřete neopatrně ostrým nožem nebo 
jinými ostrými předměty, může dojít k poškození odrážedla.  

1. Vyjměte všechny jednotlivé části odrážedla z obalu. 
2. Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní. 
3. Zkontrolujte, zda nejsou některé díly poškozené. Pokud ano, koloběžku nepoužívejte. 

Obraťte se na výrobce prostřednictvím support@moreez.de.    
    
 

  

Šestihranný klíč 

Sedlovka a sedlo 

Rychloupínák 
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Montáž kola 

Dbejte na to, aby nebyla překročena maximální výška sedla. Věnujte pozornost značkám ve 
formě zářezů na sedlové trubce. 

34. Zespodu zasuňte přední vidlici do rámu kola. 
35. Nasuňte řídítka shora na určenou trubku rámu. Pomocí šestihranného klíče a 

zajišťovacího šroubu spojte řídítka s rámem. 
36. Nasaďte rychloupínák na trubku rámu a poté zasuňte sedlo. Upevněte sedlo v 

požadované výšce. 

Ujistěte se, že jsou oba šrouby pevně utažené. 

 
 
Nastavení výšky sedla 
Pomocí šestihranného klíče můžete uvolnit uzávěr a nastavit výšku sedla.  

Upozornění: Sedlo by mělo být vždy v jedné linii s rámem. Pokud je sedlo nebo řídítka 
nesprávně nastaveny, hrozí nebezpečí zranění. 

• Dbejte na to, aby nebyla překročena maximální výška sedla nebo řídítek. Věnujte pozornost 
zářezu na sedlové trubce. 

• Sedlo je třeba nastavit tak, aby chodidla dítěte dosáhla na zem, i když jsou nohy při jízdě 
mírně ohnuté. 

• Dbejte na to, aby řídítka byla pro dítě v sedě snadno dosažitelná při nastavené poloze sedla. 
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Čištění a údržba 
Nesprávné zacházení s odrážedlem může vést k jeho poškození. Nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky, kartáče s kovovými nebo nylonovými štětinami ani ostré nebo kovové čisticí 
předměty, jako jsou nože, tvrdé špachtle a podobně. Tyto předměty mohou poškodit povrch. 
Odrážedlo nesmí být čištěno vysokotlakým čističem. 

Kolečko čistěte pouze hadříkem nebo vlhkým hadrem. Poté otřete suchým hadříkem. Během 
zimních měsíců čistěte kolečko častěji. Zabráníte tak poškození kolečka posypovou solí. 

Před a po použití zkontrolujte, zda není kolo poškozené nebo opotřebované. Pravidelně 
kontrolujte spoje na kole a v případě potřeby utáhněte uvolněné šrouby pomocí dodaných 
nástrojů. 

  
Pokyny k likvidaci 
Odrážedlo a všechny součásti obalu lze zlikvidovat prostřednictvím schválené likvidační 
společnosti nebo příslušného komunálního zařízení v souladu s platnými předpisy. 
Zaměstnanci vašeho likvidačního zařízení vám na požádání rádi poskytnou informace o 
možnostech správné a ekologické likvidace. 

 

Skladování 
Před uskladněním kolo důkladně očistěte a vysušte. Kolo skladujte v suchém, mrazuvzdorném 
prostoru, který není přístupný dětem. 
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Technické údaje 
Modelové číslo: S90923SL 
Výška sedla plynule nastavitelná: 33 – 44 cm  
Opěrka nohou: k dispozici 
Pneumatiky: plná guma 
Rozměry: D 91 × Š 38 × V 58 cm 
Hmotnost: 3,6 kg 
Maximální nosnost: 50 kg 
 
 

Servis 
Naše výrobky podléhají přísným kontrolám kvality. Pokud by přesto došlo k poškození vašeho 
odrážedla, velmi nás to mrzí a prosíme vás, abyste se na nás obrátili: 
 
Tel.:   +43 720143100 
E-mail:  support@moreez.de 
Web: www.moreez.de 
 

MOREEZ 
eCom Enthusiasts GmbH 
Jägermayerstraße 1/1 
2540 Bad Vöslau  
Rakousko 
 

 
 

 


